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IV. HÉT:

tPÁmoA Etotái — <PAg£A Antal
Mai számunkban folytatjuk a „Miért vagyok népszerű ?“ pályázatunkat. 

A negyedik héten
SIMOR ERZSI ÉS PÁGER ANTAL

képét közöljük. A pályázóknak röviden és egyszerűen meg kell írniok,

-W-fl Simor ., V mttttjr -äT' jfc ™ Páter
Erzsi ^WgÉgM JP' Antal
CMF1 felv.) (Jnketi felv.)

hogy miért tartják őket népszerűnek és milyen tulajdonságuk által férkőztek 
a közönség kegyeibe. A pályázaton mindenki résztvehet, aki a hátsó boríték 
belső oldalán (43. oldal) levő rejtvény szel vényt mellékeli a leveléhez. 

Beküldési határidő: 1940 november IS délután hat óra.
A beérkezett levelek közül a legjobb tíz pályázatot maguk a művészek

választják ki.
Minden héten kétszer tíz díjat osztunk ki.
I. díj : Kétszer száz pengő (ugyanis a legjobb Simor Erzsi és a leg­

jobb Páger Antal pályázat külön kap száz pengőt). 2. díj : Kétszer ötven 
pengő. 3. díj : Kétszer tíz kötet félbőrkötésű regény. 4., 5,, 6. díj: Kétszer 
öt kötet fél bőrkötésű regény. 7., 8., 9., 10. díj : Kétszer két kötet félbőr­
kötésű regény.
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I. HETI PÁLYÁZATUNK (BAJOR GIZI—KISS FERENC)
pnrrt&jÁ a ■ Á.-— . . .. .. ... '____ ________ _ ... . r z

KÖZÖLJÜK
s—



Budapest, 1940 november 9 45. síimXIV. évfolyam

Délibáb

BULLA ELMA

TÖRÖK REZSŐ 
a gratuláló leveleket 

olvassa



ANDRÁSSYSZÍNHÁZBAN
Török Rezső „Nehéz ma férjhez menni" című víg játékát mulat­
ták be. Kénytelenek vagyunk beváltán i, hogy nagyon furcsának 
találjuk a színház választású t. A tragikus és vígjátéki figurák­
ból összeelegyitell vígjáték ugyanis mindent szolgál inkább, mint 
a szó nemes értelmében veti szórakozást nyújtó színházkulturál, 
A nézőtéren — a közönség és a színpad kapcsolata követ­
keztében ■— a viliig legfurcsább helyzete adódik : amikor a szín­
padon a legtragikusabb jeleneteket zokogják végig a szereplők 
( Vaszary Piritől csodálatos drámai alakítást látunk l a nézőtéren 
mindent elsöprő kacagásorkán zúdu l keresztül, még a falak is 
remegnek belé. Ennek láttára és halta tára valami furcsa szorongás 
borzongatja meg az embert. Az angol delekltvfilmeken tapasztal­
hatunk ehhez hasonlót. A sűrű-ködös, misztikus éjszakában

A csu lúdienu tartó nő éi 
(Hulla Elrna és

A télszeg tanár és a ma­
mája : Szakáls Zoltán és 
Y'ágnné Margit (Andrássy 
Színház ; Nehéz ma férjhez 

menni)

Kilénvi Gyuszi, a jó vi 
dékl: Hiliesi Tivadar

A nős vőlegény és a rakoncátlan 
szerelmes lány (Basil Lajos és 

Felck.v Sári)

mim
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nő éti
ma és akitől u boldogságot varja 

Szakáts Zoltán)

___  _____  __ Kve-
tovics : Vaszary Piri és Ró­

zsai) egy i Kálmán

— Egy év múlva már eggyel lll',nK
az asztalnál! (Vaszary Piri, Szaplonezay Éva, 
Bulla Elma, Feleky Sári es Rózsahegyi 

Kálmán) (Wellesz lelv.)
.V* hozzá menni. A szüleitől csalárd csellel ki is
A I csikarja az engedélyt, azt hazad ja ugyanis

A hogy gyereke, lesz, tehál gyorsan férjhez kelt 
/W/y\ mennie. A kél öreg méltóságos kétségbeesetten 

kapkod jühöz-jához (ezek közt a jelenetek közt 
van Vaszary Pirinek néhány felülmúl hatat- 
lan drámai' játéka és — itt nevet igazán a 

'72-rHK él&uo közönség), mert a jiú nem veheti el Loncit. 
~\ns. Névházasságot kötött egy francia növel cs a válás hosz- 

szadalmas. Nagy az izgalom, melynek közepette a legidősebb lány, 
a családfenntartó is megtalálja szive másik felét a majordit , 
félszeg tanárban. A fiatalok ügye is megoldódik valahogy és a 
darab vígjátékhoz méltó bejejezést nyer.

A szereplőkről írván, legelőször Vaszary Piri neve kíván­
kozik sót követelőzik említésre. Játékával, istenadta tehetségevei 
annyi erőt, annyi szint adott a szerző által megrajzolt figurának, 
a rigolyán, de csupaszig méltóságos asszonynak, hogy szinte mást 
nem is tudunk figyelni a színpadon. Valami 
erejű mágnes vonzza szemünket, fülünket, szivünket Mkunkd 
a színpad felé : a kristálytiszta színjátszó művészet mayn^. 
Vaszary Pirit egy idő óta kisajátították és szinte bohócnak 

állították a színpadra. Ez a darab már ezért a jo ™~ar- 
szerepért is megérte a bemutatást. Bulla Elma is ra- 
oiionó A dolgozó lány szerepében egyetlen fájdalmas jaj- 
S a boldogság felé. Feleky Sári, az új csillag, illelodotkm 
lépegeiéit „a“ pesti színpadon, de sok zavaron kercszlulsegileUe 
a vidéken szerzett rutin és a pirospozsgás sztnésji ^ke: 
tűnőén bevált Szakáts Zoltán új szerepköreben Félszeg felénk 
tanáralakítása kiszakított lap az élet *!*!*%.**££*£ 
rokonszenves szerelmes színész, Rózsahegyi Kalman ízes karok 
tér. Vagoné jó. Bilicsi Tivadarral mostohán bánták a da. ab , 
csak kevésszer és rövid ideig engedte a szerepe, hogy elsőrangú 
alakításában gyönyörködjünk. Dajbukát Róna fe, 
sarkú cselédlány-figurája köztetszés aratott. A szere,dók 
csupán Szaplonczay Éva játszott egy kissé mdis ponaltan. 
A díszlettervező Básthy megbízható ízlésű müvészemb .
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produkciók peregnek gyors egymásutánban és olyan változatos 
összeállításban, hogy a négyórás műsor alatt egy pillanatra 
sem unatkoztunk. A legcsodálatosabb Chang mester bűvész- 
mutatványa volt. Jigész éjszaka nem aludtunk utána. Azon 
törtük a jejiinket, mi lehet a Iriikkje. Eddig még nem tudtuk 
megfejteni. A prózai műsorban Lengyel Gizi, Karácsonyi 
Ili, Bérezi Géza, Szabó Ernő, Peti Sándor remekel. Csak 
az előadáskezdő konjeransziével nem vagyunk megelégedve, 
merev és nem elég rokonszenves. Két táncospár is van, egyik 
kitűnőbb, mint a másik. A görlfík amerikai precizitással és 
lánctudással végzik feladatukat. Az élen Rév Erzsi, Somogyi 
Irén és a nagyszerű csoportból is szembeszökően feltörő Szon- 
lagh Ilona vezérkedik.

Kűvúry tóueduó 
A ROYAL VARIETÉ
színes-pompás műsorral kedves­
kedett a varietékedoelő közön­
ségnek. Igazi világvárosi remi- 
műsor pereg a bőkezűen kiállí­
tott színpadon. Remek tánc­
számok, pazar diszlelek, ötletes 
íróiak és lélegzetelállító arlista-

Magyar 
Kdprazal- 

rcvi'i : Szabó 
Ernő és Kará­

csonyi III

\ ezérgürlök : Somogyi íren, Szomagli Ilona 
és Rév Erzsi

|Sg

Bérezi Géza és Lengyel Gizi (Royal Varieté 
Royal Cavalcade)

íDéíi&ád
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Kati: — Olyan szép 
leszek,mint a barátok 
templomában az ol­
tárt kép (Kati: Koós 

Zsófika)

November 12-étől 
kezdve vendégszere­
pei a kalotaszegi 
balladaegyüttes a 
Magyar Művelődés 
Házában. Az együt­
tes gondolata Simon 
András méral le­
gényke agyában szü­
letett meg, s ebből 
a csirás elképzelés­
ből pattant ki az a 
nagyszerű látványos­
ság, amelyet a ka­
lotaszegi ballada- 
együttes a Városi 
Színházban fog be­
mutatni. Kos Ká- 
rolv és Szentimrey 
Jenő gondozgatta 
nagy szeretettel az 
ötletet és nem kis 
érdem az övék, hogy 
valóra vált. Erdély 
szinét-izét hozza 
majd Budapestre a 
legények, lányok 
tánca, éneke.

TUrel férfiak lege 
nyes tánca

(Fotofilm,Kolozsvárt

ÍDéUGM

Kalotaszeg látképe
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sem fc 
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Szörényi Éva saját maga 
mezt a kelengyéjét
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iZinlulzban Lehár hetvenedik születésnapjátA prágai ünnepük•v-H-

Klmáezy Viola, a volt kolozs­
vári opera prlmabalertnaja

Olgán súlyosan elővette a ki­
tűnő művésznőt az injluenza, 
hogy hétfőig a svábhegyi szana-

A szigeti szabadtéri szín­
pad téli pihenőre tért

sSEamtmi
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tóriumban kelleti pihennie. 
Most már hál’ Istennek a tel­
jes gyógyulás álján van és a 

If“ legjobb erőben folytatja az elő­
adásokat. «

Németh Antal még a frank­
furti elfoglaltsága közepette 
sem felejtkezik meg a Nemzeti 
Színházról. Naponta ír ex- 
pressz-ajárdotl leveleket és ab­
ban közli utasításait a legak­
tuálisabb feladatokra vonat­
kozóan. *

A Magyar Művelődés Há­
zában napról-napra zsúfolt né­
zőtér előtt vendégszerepei a 
Nemzeti Színház. Aránylag

rövid idő alatt kedvelte meg 
a közönség az újjászervezett oá- 
rosisztnházi előadásokat és úgy- 
látszik, hogy most már véglege­
sen megoldódott a Tisza Kál­
mán téri színház problémája. 

•
A Kormányzó Ur Erdély 

egy részének visszatérése alkal­
mából felemelte a Loroin- 
lánc és Corvin-koszorú ki­
tüntetések számát, legújabban 
Balogh Artúr jogtudós, Kele­
men Lajos történettudós és 
Reményik Sándor író kapott 
Corvin-láncol. Corvin-koszo- 
rút a következőknek adomá-

evnri református kollégium udvarán a véndiákok 
utal közút tartottuk (Kovács Jenő felv. Kolozsvár)

nyozott a Kormányzó Ur: 
Balázs András kullúrpoli- 
tikus, Berde Mária írónő, 
Bíró Vencel történettudós, 
Gyallay Domokos iró, Gyer- 
yyay Árpád orvostanár, György 
Lajos irodalomtudós, Ke­
mény János báró iró, Kós 
Károly író, Kristóf. György 
irodalomtudós, Nyíró Jó^ef 
iró, Pakots Károly iró, Sehe fi­
ler János egyházjogtudós, Szi­
lágyi Dózsa hitszónok, Szopos 
Sándor festőművész, Tamási 
Áron író, Tavaszy Sándor 

bölcsészettudós, Varga Béla 
bölcsészettudós és B. Várady 
Aranka színművésznő.

Eisemann Mihály és An- 
gyal-Sagy Gyula beszélget 
a Fiatalság, bolondság" szü- 

Zoli és Gerard a Seala-matinen ’
(Diskafi fein.) neieveo.

Szenezi Molnár Albert emlék­
ünnepéivé a kolozsvári teme­
tőben. Nagy Géza beszéde

(Kovács Jenő felo.. Kolozsvár)

Angyal-Nagy Gyula igyek­
szik bosszantani a kitűnő 
zeneszerzőt:

__Most aztán szurkolhatsz,
Miskám. Itt üt a nézőtéren a 
konkurrenciád !

Fedák Sári Kassán is eljátssza 
a „Tokaji aszú" főszerepet

” ' (Joles ra/za)

Eiscmann csodálkozva néz 
egy pillanatig, aztán meg-
szólal:

Liszt vagy Wagner
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Szilagy László riportja 
írásban és képben:

Őszi búcsúm a vurstlitól

EHYERENEKA

IMI

- Már 
lildeg vau! 

Jó o meleg kukorica

Hálával tartozom a vurstlinak. Egész nyá­
ron neveltetett, szórakoztatott.

Mikor a; első őszi levét lehull és sárgán 
terpeszkedik cl a Széchenyi-jürdő aszfaltján, 
érzem, hogy el kelt búcsúznom a Jancsi bohóc­
tól, a Liliputi-falutól, az erőmérőtöt, a sok­
sok körhintától és mindentől, ami nyári örö­
möt, szórakozást jelentett a Ligetben. Az őszi 
szellő csapódásával én is megsimuyatom búcsú­
zásként a tavaszig elraktározott jutó nyakát. 
Tatán még cukrot is adnék nek!, ha elfogadná.

Az utolsó napsütéses vasárnap mindig 
a Ligetbe vezet. A papagáj ilyenkor hú: plané­
tát. És hallom a kikiáltó szavát:

— Hát lessék, urak és hölgyek ! Folyton- 
julyvást, csak egy pohár víz ára. A zene meg-

— Mennyi szerencsém lesz u téli szezonban?

íDMáé
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adja a jelt, az előadón azonnal kezdetéi veszi l Csak tíz 
filler a bemenet!

Minden tárgy, minden játék, minden bolondság kedves 
nekem ilyenkor. Kezel szorítok a hintásfiüval. Az utolsó 
őszi körért még pénzt sem fogad el. Vgy kell ráerőszakolnom. 
Tovább is forog a ringlispil, mint rendesen. Legalább öt-hat 
percig.

A Liget felől a hársfák illata is bódll valamit és a körhinta 
is forog. Olyan szédület fog el ettől, mint nyáron sohasem. 
Pedig kedvenc szórakozásom volt mindig a merevfejü fa­
lovat megsarkantyúzni. Ez labán a búcsú szédületé. Az őszi 
Ligeté, mely egy évszakra elraktározza illatát, bódítását, hs 
minden szépségével csak tavasszal bújik elő újra.

Elhallgat a Jókai-sztnkör, a Müszlnkör, ahol Budapest 
minden nevezetes slágere dalra fakad. Becsukja büvöletes 
bejáratát a barlangvasút, ahol olyan jó voll Hófehérkét és a A hajóhinta Is búcsút Int

v.,itv,L-„ T i'.c-zli'i f-s Imre a körhintán

-4

hél törpét oisszaál- 
modni és ahol a vas­
orrú bába olyan ke­
gyetlenül megverte 
Jancsit és Juliskát.

Vettem még egy 
óriáskijlit is. Se les­
tem, se lelkem nem 
kívánta, de ha már 
becsuk a vurstli, any­
agira illik óriáskiflit 
venni, mint búcsúban 
fakanalat; vagy mé­
zeskalácsszivet. El­
teszem télire és ha 
meglátom a dolgozó- 
szobámban, eszembeUjjé a Ligetben nagyszerű

íDMi&áü
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jut, hogy szédít az óriáskerék, hogy minden 
milánóiban összeütközik a dodgem.

4 redőnyük rácsukódnak a mutatványos- 
bódékra és téli álomba borul az egész 
Liget.

A jás utakon hazafelé már erezni, hogy 
mindenki búcsúzik a Ligetiül. Valahogy a 
lépesek is tétovábbak, visszanézőbbek. Nem 
olyanok, mint a nyár bármelyik napján, 
mikor mindenik cipőkoppanás cgy-egy „vi­
szontlátásra holnap” volt.

Most, ősszel, a sárgult falevelek közt 
hosszabb búcsúra nyúlnak a lépések. Tava­
szig /

Mennyi erőt raktározok 
el télire ? . . -

Az
_____ óriáskeréken

( Wellesz felvételek)

És akkor újra kinyílnak a bugyellá- 
risok, hogy tíz fillért kotorásszon elő a baka 
és a civil. Hisz tiz fillérért szakállas hölgyet 
látni:

— Héit lessék, urak és hölgyek ! Foly­
vást, folyvást !

Mestersznbások, a férfirulia-szabászat leg­
újabb kézikönyve, amelyet országos nevű 
szabászat! szakoktatók állítottak össze, ír­
tak meg mindenki számára érthető stílus­
ban és láttak el remek szahási mintarajzolc- 
kal. Megrendelhető Tolnai Világlapja köny­
vesboltjában, Budapest, VII, Dohány ueea 
12, Ara az összeg előzetes beküldése mellett 
bérmentes küldéssel 96 fillér. Utánvéttel 
75 fillérrel drágább.)

“'H íDélifiáft



Kerek György makói kántortanító
és

Szabó Erzsébet nyerte a

Bajor Gizi — Kiss Ferenc
pályázatot

twél éAJkweit a* dá& tett pálywuiiurdUa. A Ut &■ 
tünä maqyaA lúnrnCuúi* napáiig. iiUoLqáUa a fiálycUatadal éd.

BAJOR GIZI
úgy döntött, hogy a 100 pengős első díjat

SZABÓ ERZSÉBET
(Budapest) érdemli meg. A második díjat 
(50 pengőt) ifj. Molnár Ferenc (Budapest) 
nyerte. Tíz kötet jétbörkötésü regényt, a har­
madik legjobb pályázat jutalmát Balog 

József (Ipolyság) kapta. A további nyer­
tesek: Bosnyákovich Viktória (Budapest), 
szabó Gyulánc (Újpest), Bencze László 
(Szeged) öt-öt kötet jétbörkötésü regényt és 
Czimbolinetz Kató (Kassa), dr Klingler Ist­
ván (Bácsalmás), Berde Zsuzsámra (Buda­
pest), Z. Zsigmond László (Kolozsvái) 
két-két kötet félbőrkötésü regényjutalomban 

részesült.

A jutalmakat november hó 
tesek címére.

KISS FERENC
a 100 I» e n c| ő s első díjat 

KEREK GYÖRGY
makói görög katolikus kántortanítónak ítélte 
oda. Az ö0 pengős második díjat pedig 
Katona Lajos (Budapest) pályázata érde­
melte meg. A harmadik díj (tíz kötet fél bőr­
kötésű regény) Szegedi Lászlóé (Budapest). 
A nyertesek további sorrendje a következő : 
4., 5., 6. díj (öt-öt kötet félbőrkötésű re­
gény): Tóth Józsefné (Pestszentlőrinci, Buri 
Mária (Esztergom), Körmendy Mária (Mána- 
remete); 7., 8., 9., 10. díj (két-két kötet 
félbőrkötésü regény): Balázs Rozália (Pest- 
szcnterzséhet), Temesi Béla (Budapest), 
Gelléri Alajos (Jászberény), Szüts Sándor 
(Székesfehérvár).

12-től kezdve postán küldjük el a nyer-

15
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BIBÓ LAJOS : 
ESZTER CÍMŰ 
DARABJÁNAK 
BEMUTATÓJA 
KOLOZSVÁRT

Holló György, Csóka József, 
1 lay ka Margit, Lantos Béla 

és Leüliúlszky Emire

J| ' '
ymi

.1

Dajka Margit és 
kováes György

Vagy István és Dajka Margit Nagy István, Dajka Margit és Csóka József 
(Kovács Jenő je.lv., Kolozsvár)

Kép a József Attila-emiékestríH. A szereplők : József 
Etelka, Greguss, József Jolán, Somló, Neményi Lili, 

Táray és Marót Anni
József Attíla-eni!ékesf a Zeneakadémián

A Zeneakadémián óriási érdeklődés mellett tar­
tották meg a József Attila-emlékestet, József Jolán, 
a meghalt költő nővére mondott beszédet : ,,Ami a 
könyvemből kimaradt” címen.
Nagy sikerrel szerepelt a műsorban 
Makay Margit, Neményi Lili,
Greguss Zoltán, Somló István,
Táray Ferenc, Tapolezai Gyula, és 
Marót Anni.

w:

Sándor Iza u 
Szegedi Színházban 
nagy sikerrel Ját­
szotta a „Feleség“ 
bemutatóján Bajor 

Gizi szerepét 
(Leichtner leív.)

SHCiüáá
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CSEREBERE
A ROYAL 

APOLLÓBAN

A VIDÁMSÁG 
FILMJE!

FŐSZEREPLŐK:

BORDY BELLA 
SZILASY LÁSZLÓ 
KISS MANYI
LATABÁR KÁLMÁN Bordy Bella és Szllasy László

Sgg?___ ______

Mihály ily Béla és Bordy Bella

\ •
(Pálluím felvételek)
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VEGYES FILMHÍRADÓ
Uj kcskenyfilm az erdélyi

bevonulásról
A vitézi rend Zrinyi-cso- 

portjának helyiségében mu-

A SZÖKEVÉNYEK
Ezzel a címmel nemsokára 

érdekes amerikai filmet mutat 
be a Warner filmvállalat. 

Történetének hőse egy 
szegény vándorlegény, 
aki potyautasként ula- 
zik a nyugati farmok­
ra. hogy munkához 
juthasson. Később gya­
log foktatja útját s 
néhány' csavargóval 
összetűz. mire le­

tartóztatják és a rosedalei 
munkafarmra szállítják, ahol 
a munkavezető leánya bele­
szeret a szerencsétlen sorsá­
ban is jóravaló, derék fiatal­
emberbe. A fiú a telepen 
gyilkosság gyanújába keve­
redik s menekülnie kell. A 
leány követi szerelmesét, ti­
tokban férjhez megy hozzá 
és a két szökevény ezután az 
izgalmas kalandok végtelen 
során megy keresztül, amíg 
végre úgy szabadul az üldö­
zésektől, ‘ hogy felesége fel­
jelentésére a bíróság elé ke­
rül, ahol beigazolja ártatlan-

**X>
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XXX*
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Hilde Welssnor és Herbert Wik, a 
ltotschild-film szerelmespárjai(ü/a felvetel)

tatták be Kcviczky Kálmán 
főhadnagy, a csoport belső 
munkatársa „Erdély vissza­
tér” című mesterien össze­
állított keskenyfilmjét. Ez a 
több mint 250 méteres pro­
dukció a pesti 32. honvéd- 
gyalogezred erdélyi útját ve­
títi le, amelynek komoly es 
megkapó jeleneteit sűrűn 
váltják a hangulatos és kedves 
kis epizódok. Reviczky főhad­
nagy művészi hatású, nemzet­
nevelő és szórakoztató filmje 
komoly figyelmet érdemel.

Lajos francia király a Rotsehild-filmben (Ufa lein.)

Hans Moser egy új filmholió- 
zntban Napóleont játszik 

(Baoaria- Filmkunst join)
ságát és újra megtalálja a 
helyét a tisztességes emberek 
társadalmában. A filmről 
megjelenése után számolunk 
majd be. Túloldali képünk a 
két főszereplőt, John <iar- 
Jieldel és l’riseilla Laliét mu­
tatja be.

Német filmváltozat Bókay 
darabjából

Bókay Jánosnak, a kitűnő 
magyar írónak „ Feleség” című 
nagy siker! aralotl ingjátékát 
a német színpadok közül a 
hérsi Akademietheater mu-

MMáb
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John Garfield 6s Priscilla Lane, a „Szökevények“ két fo 
szereplője (Warner felvétel)

A Rotschildok filmje
Hatalmas történelmi film 

készült, a Rotschild-család
Európa sorsára kiható gazda­
sági hatalmának megalapo­
zásáról. A film cselekménye 
abban az időben kezdődik, 
amikor a frankfurti Rot- 
scliildnál a hesseni uralkodó- 
im»-/.«« hnfszázezer font er-

tékű állampapírt helyez le­
tétbe. Három Rotschild sze­
repel a filmben s rajtuk kívül 
többek között 1X. Vilmos 
hesseni herceg, XVIII. Lajos 
francia király. Wellington 
lord és Fouché rendőrminisz- 
Ler is. A nagyszabású német 
filmből két képet mutatunk 
be.

Zurali í.eanuer cs 
Knuth új, közös filmjükben

(Ufa feluctel)

latin be elsőnek. Értesülésünk 
szériái az egyik nagy nemet 
filmgyár a bécsi siker halasa 
aluli ajánlattal fordull a szer­
zőhöz a „Feleség nemei- 
nyelvű megfilmesítései illetően.

miőM
Paula Wessely és Joachim UotlsenaiK, a ueu.ee»
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R.00

Baló Elemér és Adorján Éva a film egyik 
izgalmas jelenetében

Adorján Éva, 
a ,,Gorodi fo 
goly" sztárja

Baló Elemer jelentős sze 
repet kapott a filmben

GORODI
FOGOLY

AZ
UJ KÁRPÁT-FILM



MAGYAR RÁDIÓMŰSOR

VASÁRNAP
BUDAPEST I.

lUIO : Ébresztő. Szózat. Hang- 
Iemezek. 1. Bóka : Régi ma­
gvar tánc (szalonzenekart ; 2. 
Ahol én elmegyek, népdal 
Kodály feldolgozásában (Palló 
Imre) ; 3.Volkmann—I’rihoda : 
Keringő (hegedű : Vasa _ Pri- 
hoda) ; 4. Robrecht : Csipke- 
tánc, intermezzo (Géczy Bar­
nabás zenekara) ; 5. Bcllstcdl : 
Nápolv (pisztonszólo : Willy 
Liebe); 6. Kerekes dános: 
Szerelem (Juhász Gyula ver­
se, Rácz Vali); 7. Freundnr- 
fer: Havasi gyopár, polka 
(Freundorfcr zenekara) ; S. 
Huszka—Martos : Lili báró­
nő, operettrészletek (Sándor 
Anna) ; !). Cserebogár, népdal 
(ifi. Koczé Antal cigányzene- 
kara) ; 10. Huszár-verbunkos
(Regnum Mariamon 3. sz. 
cserkészcsapat fúvószenekara, 
vcz. Keil Ernő).

8.45 : Hírek,
9.00: Unitárius Istentisztelet u 

Kohót v utcai templomból. Pré­
dikál Barabás István lelkes/.. 

10.00 : Egyházi ének és szent­
beszéd n budavári Koronázó 
Főtemplomból

11.15: Evangélikus Istentiszte­
let a Deák téri templomból. 
Prédikál Scholz László gim­
náziumi vallástanár 

12.20: Időjelzés, Időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: A Székesfővárosi Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes. 
Közben kli.

1.00: „Látogatás a uuirosvásár- 
lielvi református vártemplom­
ban." Beszél Dövcnyi Nagy 
Lajos. Hangfelvétel.

1.15: Hírek.
2.00: Hanglemezek, I. rész: 
Kettősök Verdi operaiból. 1. 
Rigoletto — kettős az 1. 
felv.-ból (Apollo Granforle és 
Saraccni): 2. Trubadúr
kettős' a IV. felv.-ból (Rosa 
Ponselle és Giovanni Marti­
néin) ; 3. Travlata —- kettős 
az 1. felv.-ból (Gigli es Marta 
Caniglia); 4. A végzet ha­
talma ....kettős a III. fclv.-bol
(Merli és Vanelli) ; 5. Rigo- 
letlo — kettős a III. fclv.-bol 
(Tuti dal Monte és Luigi 
Montesanto); <>• ^raviata ~ 
kettős a II. felv.-ból (Apollo

NOVEMBER 10-től 16-ig
— Granforte és Rózsa A.) ; .

Aida —kettős a Ili, felv.-ból n 
(Elisabeth Rethberg és Lauri- 
Volpi) ; II. rész: Szimfonikus 
jazzszámok. K. Nussbaiim :
Orosz rapszódia, fox-nyitány 
(Bed Roberts Ultrafon zene­
kara); 9. Herbert: Szerenád, 
szvit (Paul Whiteman zene­
kara); KI. Young: Sweet 
sue, jazzparafrázis (Jack Hyl­
ton zenekara); 11. Bobrecht: 
Számum, szimfonikus fox 
(Sydney Kvte zenekara) : 12.
La Rocea : Tiger rag (Andre 
Costelanetz együttese).

3.00: „Mit csináljunk télim a 
gyümölcsfáinkkal.” L'Eplat- 
tenicr Imre 111. városi tanács­
nok előadása. A földművelés­
ügyi minisztérium rádióelő­
adássorozata.

3.30 : Farkas Icnő cigányzene­
kara. Közben

4.00: „A vargaváros. (Kezdi- 
vásárhely.) Szilády Zoltán <lr 
előadása. ......

4.30 : „Versek Erdélyről. Ki­
mondja R. Simonffy Margit. 
Közművelődési előadássorozat.

5.00: Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.15 : Hnnvédműsor.
(1.00 : Uray Margit magyar nó­
tákat zongorázik.

0.20 : „Levelesláda." Rajor Gizi 
előadása

0.45 : Hanglemezek.
7.00: Hírek magyar, német és 

román nyelven.
7.20 : Lóverseny eredmények,
7 30 • A rádió szalonzenekara. 

Vezényel Bariba István.
Közben kb.

BUDAPEST !l 
-12.00: Budapest Székesfö-

8.00 : Sporteredmények.
8.40 : Hírek és Idő járásjelentés.

Pajor (iizi

város Vitézi Székének ünnep 
hanoversenye a vitézi nap al 
kulmából. Közvetítés a pest 
Vigadó nagyterméből.

12.05 12.35 : Levente rádióiéi-

3.05—3.40 : Jazz-számok hang­
lemezről .

5.00 : Suki Tóni cigányzenekara. 
0.00: Hírek.
0.10 : Az (tperaliáz előadásának 

Ismertetése
0.15: Az (tperaliáz unvemhei 

g-i előadásának közvelitése 
Hangfelvétel „Othello". Dalim 
négy felvonásban. 8 képben 
Szövegét irta Boito Arng. 
Fordította Hadó Antal és Kai 
dós István. Zenéjét szerezte 
Verdi. Vezényel Sergio Falion!. 
Rendezte Rékai András. Sze 
mélyek : Otelló, mór, Cyprus 
sziget kotmányzója — Halmos 
János ; Jago, zászlós Lo- 
sonczy György ; Cassio,had­
nagy — Nagypál László ; Ho 
derigo, velencei nemes Ki 
rálv Sándor ; Lodovico, a ve­
lencei köztársaság követe 
Littasy György : Montano, 
Cyprus voll kormányzója 
Komáromé Pál; Herold 
Mally Győző ; Desdemona, 
Otelló neje — Iláthy Anna , 
Emilia, Jago neje — Budám, 
vits Mária. A 111. (elv. után kb 

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és frímein nyelven.

8.20 : Az Operaliáz előadásánál, 
IV. felvonása.

KASSA (259,1 ni.)
8.00—10,60: Azonos Budapes 
műsorával. (8.4:>-koi' hires 

10.0(1: Magyar múvészlemczes 
10.15: Evangélikus istentisztelet 
a kassai evangélikus templom 
hói. Az egyházi beszédet Ua 
ram Lajos egri lelkész mondja 
Orgonái Száraz Jené.

11.15: Hírek, heti beszámol.
műsorismertetés

11 35: „A repülőgép éneki 
Költemények és hanglemezét 
összeállította Scmctkax Józsc 

12.05—12.55: Levente félóra. Át­
vétel Budapest ll.-rói 

Kb. 12.35-9.00: Azonos Hada 
pest 1 műsorával
RÖVIDHULLÁMÚ m ( still

A H A T i liivójeles adóállomáson.
9.125 klloclkluson. 32.88 mc 
terén. Középe u ropni Időszámíni- 
szcrlnl éjjel t2 1.20-lg c-

1.30—3 órai«.

------NAGYSZABÁSÚ színházi pályázatunk a boríték

JUTALOML°s kö'nyvekwu.het^pAlyá^at^nverteseinek

NÉVSORA A KÖVETKEZŐ SZÁMBAhK------------- --------
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rl. 40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírvk. Közlemények. Ki­

érni. Hanoi em ezek. 1. Pa zeller: 
itt-/. Pávai Mátyás Sándor 

induló (József nádor 2. honvéd- 
ívalogczred zenekara, vez. Se­
regi Artúr) ; 2. Lubbe : Sze- 
t lmi keringő (Polydor tánc- 

•’.enekar) ; 3. Schlöge 1 : A volt 
,:3. gyalogezred indulója (Mária 
1 erézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vezényel Pongrácz 
Géza) ; 1. Picike : Porosz dicső­
it-^, induló (Woitschach fúvós­
zenekara) ; á. Thegze-Gerber: 
Vyalogút, kocsiút (Szondy ver- 

Kalmár Pál) ; 6. Maxa:
Magyar induló (Hunyadi Já­
nos 9. honvédgyalogezred zene- 
icara, vezénvel Fricsay Ferenc). 

10.00: Hírek.
10.20: ..Erdély nagyasszony a leí 

irta Székelyné Sólymos Bea. 
Felolvasás.

10.45: ., V magyar történelem 
liunióra.*’ Irta Koppány István 
Felolvasás.

11.10: X emzelközi vízjelző-
izolflálat.

11.15 : \ kassai rádió műsorá­
ból. \ Társadalmi Egyesületek 
mnépsége a kassai Szent Ko- 
.natvren ,i Kormányzó Vr 

itö mél lósága bevonulásának 
vfordulója alkalmából. A köz­
elítést Schalk ház Lipót vezeti. 

12.00: Haraiiflszó. Himnusz. 
Időjárás jelentés.

12.10: Hanoié mezek. 1. Gluck:
! phigénia Vulisban, nyitány 
berlini filharmonikusok, vez. 
Kleiber) ; 2. Mozart : Don
man, ária a í I. felvonásból 
•vari Schmitt-Walter) ; 3. Do­

nizetti : Szerelmi bájital, ária 
Tito Schipa) ; 1. Bellini : Nor­

ma, kettős (Bosa Ponselle es 
Marion Tolva) ; á. Verdi :
I rubadnr, ária a III. felvonás­
ául (Giovanni Martinelli) ; <>. 
saint-Saens : Sámson és Delila, 
aria i i I. felvonásból (Kmmi 
! n-isner) ; 7. Wagner : Walkür, 
zenedráma részlet 1 Florence 
Austral és Walter Widdop) ; 
v xlheniz : Pepita Jimenez, 
dermezzo (madridi szimfo­

nikusok, vez. Arbos) ; 0. Bői to : 
Meíistofele, ária (Wilhelm Bo­
le I ; 10. Leoncavallo: Kajáz­
ik. harangkórus (berlini áll. 
pera zenekara es kórusa, vez. 
le mens Schmalstich). Közben 

12.40 : Hírek.
.20: Időjelzés, időjárás- és víz­
állás jelentés.

10 : Szalunőtös. 1. Jaquet:
uncia táncok ; 2. Micheli: 

• aians vzerenád ; 3. Jacobi :

Sybill, egyveleg ; 4. Szucsich : 
Ir dal ; 5. Malvczzi : Spanyol 
tánc ; 6. Bánki György : Altató 
blues ; 7. Bihari kesergője ; 8. 
Lehár: Arany és ezüst, kerin­
gő ; 9. Bion : Gyorsvonat, ga­
lopp.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolyaiiiliirvk, piaci árak, 

élelmiszerárak.
3.20 : Fátyol Jancsi eipányzeiie-

4.15 : Diákíélóra. ,,Hangyák há­
borúja.” Irta Bánki Sándor dr. 
F elolvasás.

4.45: Időjelzés, Időjárásjclentés, 

5.00 : Hírek szlovák és ruszin
nyelven.

5.Í5: Ilniezky László tánezene- 
karu játszik.

5. 45 : ..Az 'időjóslás.” Kenessey 
Kálmán dr m. kir főmet coroló- 
gns előadása.

0.00 : V kassai rádió műsora- 
t>ő|. „Kassa felszabadulásá­
nak második évfordulóján.”
\z összekötő szöveget irta 
Turchányi István. Elmondja 
Bodnár Jenő. Közreműködik 
Greguss Zoltán, Hemerka Pi­
rik, Pohl Sándor, Kassa sza­
bad királyi város polgármeste­
re, Profánt István, a Szent 
Erzsébet egyház vegyeskara, 
a Kassai Zenekedvelők Dal­
köre, Simkó Gusztáv vezény­
letével és Danyi Pali és ci­
gányzenekara.

7.00 : Hírek mapyar, német és 
román nyelven.

7.20 : \z Opera ház zenekara. 
Közreműködik Coniensoli Ma­
ria (zongora). Vezényel Fridi 
Frigyes. 1. Berlioz : Benvenuto 
Cellini, nyitány ; 2. Beethoven : 
(‘-moll zongoraverseny (Cornell- 
soli); 3. Haydn : D-dur (lon­
doni), szimfónia.

». 40 : Hírek, időjárásjelentés. 
BUDAPEST II.

5.30 : „Erdély az őskorban.” 
Tompa Ferenc dr egyetemi 
tanár előadása.

0.00
Grefiuss Zoltán

6.00 : Hírek
t». 10: „ X berlini koilflfesszus

l»7«-ban.” Tóth László dr 
egyetemi tanár előadása.

6.35 : Német nyelvoktatás. Szént- 
györgvi Ede dr előadása.

7.00: Hanglemezek. 1. Taglia- 
ferri : Olasz filmdal (Fertile) ; 
2. Jury Balz : Jaz/.-dal (Ho- 
sila Serrano) ; 3. Kölscher : 
Falusi muzsikusok, polka (har­
monika : Alex Joe) : 1. Wink­
ler : Dal keringő (II. E. Gr oh) ; 
A. Boschmann : Jazzdal (Kiirt 
Mii hl hard!) ; 6. Coy : Humoros 
slovvfox (piszton : Clyde Mac- 
Coy) ; 7. Heinemann ilniez­
ky: Majd egy éjszakán, tangó 
íBózsa Annie); -S. D’Anzi 
Kracchi : l'ihn ke ti ős (Assia 
de Bussy es Vittorio de Sica) ;
9. Porter : Bigin (Bár-hármas).

7.30 : „Iphifléiila múzsája.” Dá­
vid né Angyal Paula dr elő­
adása.

6.00 : Hírek német, olasz, aiijjol.
francia és eszperantó nyelven. 

».25 : Farkas Béla cigányzene­
kara muzsikál, Kalmár Pál 
énekel.

KASSA (259.1 in.)
7.35: Ébresztő, himnusz, költe­
mények és hanglemezek.

10.00 10.20: Hírek Budapest 1. 
ről.

10.20: Hanglemezek.
10.55: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

11.15: V Társadalmi Egyesüle­
tek ünnepsége a kassai Szent 
Korona téren, a Kormányzó 
P v Ófőméit ósága bevonulá­
sának második évfordulója al­
kalmából. A közvetítést Schalk- 
ház Lipót vezeti. Ezt az adást 
Budapest 1. is átveszi.

12.00: Déli harangszó a Dómból. 
12.10: A 21. honvédgyalogezrcd 
zenekarának műsora. Vezényel 
(Iadányi Antal.

Közben 12.40: Hírek Budapest
1.-ről.

I. 20- 6.00: Azonos Bp. L mü-

6.00- 9.00: „Kassa felszabadulá­
sának második évfordulója.“ 
ünnepi műsor. Az összekötő szö­
veget írta Turchányi István, 
elmondja Bodnár Jenő, Rész­
letes műsort lásd Bp. I. mű­
sorában. Ezt az adást Budapest
I. is átveszi.

7.00- 9.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ műsor

A IIATS hivuji-lt'S ailóúlliimnsmi,
II. 125 klloelkluson, 22.1111 mé­
teren. KOzépeurópal Időszámítás 
szerint éjjel 12-1.20-1« és

I.II0—a érni«.

B. RACZ LILI egyike a rádióban legszive- 
•110011 Bolt zongoristáknak. Gyakori szerep­
be . »basem egyhangú, műsora változatos 

sorakoztató. Vasárnapi kis hangversenyén

ao

tehetséges játékával, egyéni előadóművésze­
iével ismét sok barátot szerzett magának. 
Remélhetőleg mielőbb ismét hallhatjuk játékát 
a rádióban.

!DéMM
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BUDAPEST Í.
(i.,50 : Ébresztő. Torn».
7.00 : llirek. Élreml. Mniigleme-

,ek. I, Óvári .József: Put nők i 
• miékek, induló (Mária Terézia 
I. Iionvédgyalogezrcd zenekara, 
vvz. Pongrácz Géza); 2. a I 
\ jó lovas katonának ; 10 Ha­
zunk elölt mennek el a huszá­
rok ; c) Azért, hogy én huszár 
vagyok, katonanóták (I Ion ved 
Cserkész Őrsvezetői Kar) ; A. 
Heuberger : Keringő az Opera­
bal c. operettből (bécsi ltohem- 
zenekar) ; I. Hiúd : Olasz ha­
ldiák, induló (római császári 
katonazenekar); •>■ a) _Debre­
cen he kéne menni ; i>) Gimbcl- 
gombot ; c) Nem jó erdő mel­
lett lakni, csárdások I M agy an 
imre cigányzenekara) ; li. Mul­
ler József: gróf Batthyány 
Lajos induló (Uendórzenekar, 
vez. Sznllősv Ferenc).

10.00 : Hírek.
10.20: „Város a versek tukri- 
ben.” irta Hunyadi István dr. 
Felolvasás.

10.dó : ..Divattmlősilas. bel­

li. 10: Nemzetközi vizjelzö-
szolflálat.

12.00: llaraujjSZÓ. liinuiiisz.
ülő járásjelentés.

12. ill: Szoltsányi György zon­
gorázik. I. Liszt : Legenda ; 2. 
Chopin: Fisz-dur impromptu ;

Dohnányi : Pastorale; A. 
jászt : ai Krdözsongas I b) 
Manók tánca.

12.40 : Hírek.
12.55 : llánlelne Magyar Ilonka 
énekel zongorakiséretlcl. 1. Lor- 
néliiis : Utolsó este : 2, branz ;

X rózsa búsan szólt szegény ;
H. Schumann : Holdas ej ; 
Schubert : A gyűlölt szín ; a. 
Resphigi : A köd ; b. Sibelius, 
tavaszi" dúl ; 7. Polgár Mbor . 
Szerenád; 8. Lisznyai Szabó 
Gábor : Tavaszi szel.

1.20 : Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

I.:t0: Lakatos Tóni es Lakatos 
Misi cigányzenekara.

2.110 : Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
2.00 : Arfolyainliírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
I. 20 : X Magyar Revü tánc-
zenekar. Közben .

2,4(1 : „Mit főzzünk 1” Házi­
asszonyok beszélgetnek.

: 10 : Gyermekdélután. „Kerek 
erdő.” Hangjáték, irta es a

dalokat szerezte Kerekes Anna. 
Vezeti Kilián Zoltán. Előadják 
a gyermekszereplők.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés,

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: „Erdély gazdasági élete.”
Ír la Móricz Miklós dr. Fel­
olvasás.

5.Í0 : Iteszkárt-zenekar. Vezé­
nyel Midler Károly. 1. Masse­
net : Lahore királya, nyitány :
2. Csajkovszkij : Pique Dame, 
operarészlet ; 3. Midler Ka­
roly : Szimfonikus tánc. 

g.lll : ,. \ rádió bemondta." I lo- 
gyan készülnek a rádióhírek. 
Szitnyai Jenő előadása.

0.35: IMillien Klára hegedül, 
zongorán kíséri Hleger 1 ibor 
dr. 1. Paganini: Szívdobogás 
• I palpili); 2. Porpora : Alle­
gretto; 3. Kérészty Jenő: Ro­
mánc ; I. Zsolt Nándor : Szu- 
lír és driádok ; 5. Kazacsay ; 
Parfüm ; fi. Liszt - 1 lubav : 
Keringő impromptu.

7.0(1: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: „A puszta éneke.” Hang- 
játék. irta Pados Pál. Rende­
ző Csanádv György. Szemé­
lyek ■ özv. Kelemen Jánosné 

Zala Karola ; István, a fia 
Szakíts Zoltán; Halmos 

Marta Mészáros Ági ; Wei­
ner rendező Vándory Gusz- 
iáv ; Krdőssv Hanna Kory 
Kató; Komjáthy Sándor 
Xhőnyi Tivadar ; Operator 
Kovrig Emil ; Péter ispán 
M'átray József; Marika 
Hernády Gizi ; Hat gyermek- 
szereplő" Kovács Kalo,
Gillich Éva, Halasi Marika, 
Gyuricza Oltó, Szendev Gyuri, 
Jakab Laci.

11.50: Hírek, Idöjárásjeleiilés. 
—

7.20
Pados Pál . , , (Földes plv.)

BUDAPEST II.
.5.30 : Ruszin hallgatóknak.
„Kárpátaljai művészek mun­
kában.” Irta Hcndász Mi­
hály. 1. Felolvasás ; 2. Ruszin 
népdalok harmonikán.

(1.110: Hírek.
11.10: Iteszkárt-zenekar. V (vé­

nyéi Müller Károly. 1. Sid­
ney Jones : X gésák, operei I- 
részletek ; 2. Stefániái Imre : 
Vidaiita ; 3. Láng István :
Magyar induló.

0.35: X földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

7.00 : Lends al Jóska cigányzene­
kara,

7.35 : Francia nyelvoktatás, i'.ar- 
zó Miklós dr előadása.

8.00 : Hírek német, olasz, angol, 
és francia nyelven.

0.20 : V gr lóversenye redmények.
8.25 : X rádió szalonzenekara.

I. Túrion : A brabanti ka­
détok, induló ; 2. 1 iscinann :
Miss Xmvrikn. előjáték : ■
Koinenv Xkos : x síitám kí­
nai ; I. Husi : Tiltotl gyü­
mölcs, intermezzo ; 5. Kenés­
sé s lenn : Két lnne ; fi. Kál­
mán Imre : Marién grófnő, 
egyveleg.

KASSA (259.1 m.)
19.00 11.00: Xzonos Budapest 1.
műsorával, (lfrkor hírek.)

II. 05: „Bercsényi Miklós házas­
sága.” Láposi-Haller .lenő dr 
v lóadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, másoi'isnierietés.

12.00 12.10: Xzonos Budapest 1. 
műsorával.

12.10—1.20: Kivánságlemczek. 
12.40: Hírek Budapest 1.-ről. 
1.20—5.40: Azonos Budapest I. 
műsorával.

5.40: Xmhrózy Béla zongorázik.
I. Chopin: i) Noeturno; h) 
Keringő; c) cisz-moll, Asz-dur, 
c-moll etűd: 2. Liszt: Me­
phisto. keringő.

0.10—6.35: Azonos Budapest 1. 
műsorával.

6.25—7.011: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest
II. -ről.

7.00—9.00: Azonos Budapest I- 
műsorával.

rövidhullámé Mi sim 
X HAT 5 hívójeles adóállomáson,
8.125 klloclkluson. 32.88 me­
ieren. Kőzépenrópnl Időszámítás 
szerint éjjel 13 ,1.30-lg és 

1.30 3 óráig.

KEDDEN este Pados Pál hangjátéka kerül 
• Kiadásra a rádióban. Pados Pál egyik leg­
tehetségesebb tagja- a. fiatal magyar írógár­
dának és már többször szerepelt a radio 
műsorában. A nagyközönség nevét főleg 
egyéni élményekből fakadó novelláiból és ki-

ííWJ&M

tűnőén megírt, nagy érdekesség« riportjaiból 
ismeri. Magyarországon kívül meg Bulgáriá­
ba* olvasnak sok Pados novellát. O volt az. 
akl a, egyik legnagyobb budapesti napilap 
megbízásából leutazott Bulgáriába es reszt­
vett a dobrudasai bevonuláson ív
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BUDAPEST 1.
6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Vitéz 
Náray Antal : A 17. honvéd- 
gyalogezred indulója (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Pongrácz Géza) ;
2. Rimmer : Saint-Maloi-ha- 
rangok (katonazenekar) ; 3.
Radeck : Nagy Frigyes, in­
duló (W óit schach fúvószene­
kara) ; 4. Szaucsck István :
Megérett a repce (Szigeti Jó­
zsef verse, Gselényi József) ;
5. Hall : Szelek násza, keringő 
(Lóránd Edit zenekara) : 6. 
Müller József : Fehérvári in­
duló (Hunyadi János 9. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc).

10.00 : Hírek.
10.20 : „Erdély fejedelmei.*' 
Szentgvörgvi Elvira előadása.

10.45: „Hídórlások.” Irta Vil­
lant Rezső. Felolvasás.

11.10 : Nemzetközi vizjelzö- 
szolgálal.

12.00 : Ilnnmgszó. Himnusz. 
Időjárás jelentés.

12.10 : A Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara. \ e- 
zénvel Pongrácz Géza. 1. Pro­
fánt István : Székely induló ;
2. Járai István : Aranyhárfa, 
keringő ; 3. Figcdy Sándor : 
Romantikus nyitány ; 4. Áb­
ránd a „Csikós" c. népszín­
műből (Erkel Elek. összeállí­
totta Borsai Samu); 5. Pécsi 
József : Délszláv dalok és
táncok ; 6. Kiss Dénes : Két
izlandi bölcsődal ; 7. Bálláti- 
Buchner Antal : Hív a Kár­
pát, induló. Közben

12. 50 ; Hírek.
1.20 : Időjelzés. Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30 : Hanglemezek.
2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfoly amhirek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
3.20: Szalónötös. 1. Reckten- 

vvald : Nyárest a napkirály­
nál ; 2. Them Károly : Dal 
szöveg nélkül ; 3. .lessel : Pom­
padour, gavott ; 4. Strauss
János : Déli rózsák, keringő ;
5. Vincze Ottó : Pastorale;
6. Rózsavölgyi Márk : Ugrós ;
7. Kemény Ákos: Én meg­

tanultam könnyek nélkül sírni, 
tangó ; 8. Monti ; Csárdás.

4.15: „Látogatás n hárshegyi 
cserkészparkban." A közvetí­
tést Budinszky Sándor ve­
zeti. Hangfelvétel.

4.45 : Időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: Perils Jenő cigányzene­
kara.

5.40 : „Laborfalvy Róza, a szé­
kely asszony.” Feszty Masa 
előadása.

6.00 : A rádió szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István. Köz­
reműködik Guiseppc Moretti 
(ének). 1. Denza; Funiculi-funi- 
cula : 2. Becce G. : Szerenád 
(Moretti); 3. Paksy József :
Orosz dal és kozák tánc ; 4. 
Kramer: Un giorno ti diro, 
tangó (Moretti) ; 5. Szűcs Já­
nos : Kis katonák indulója ;
6. Olivieri : O bella bionda, ke­
ringő (Moretti) ; 7. Künnekc: 
Intermezzo ; 8. De Laurentis : 
Nőtte Chilene, argentin tangó 
(Moretti); 9. E. Fischer P Sze­
renád a lugasban; 10. Angelotti: 
Canta fiorentina, mazurka (Mo­
retti). Közben 

6.25: Külügyi negyedóra.
7.00 : Hírek magyar, német és 

román nyelven.
7.20 : Maleslner Béla jazz-zon- 
goraszámal.

7.40 : „Gondold meg és igyál...” 
Irta Lányi Viktor. Felolva­

sás. Közreműködik Palló Imre, 
az Operaház örökös tagja zon­
gorakísérettel és a Budai Da­
lárda Ádám Jenő vezénylésével.

8.20: „A Békás-szorosban."
Közvetítés. Bészél Dövényi 
Nagy Lajos. Hangfelvétel.

8.40 : Hírek, ídőjárásjelentés.

Villant Rezső
10.4 ő (Amatőr (elv.)

BUDAPEST ü.
5.15 : „Nngyenyed.” Vita Zsig 

mond előadása.
5.45 ; Perils Jenő cigányzene­

kara.
6.00 : Hírek.
6.10 : Brahms : Változatok eg> 
Pngnuinl-témára. Zongorán elő­
adja Wilhelm Backhaus. Hang­
lemez.

6.30 : Olasz nyelvoktatás. GaHé­
rám Bonavcntura előadása. 

6.55 : Arató Béla klarinétozik 
zongorakísérettel. 1. Mozart 
Hondo az „A-dur" versénymű 
bői ; 2. Francois Schubert : A 
méh.

7.10 : „Igazságos Mátyás.” Rácz 
György dr jogi előadása.

7.35 : A Magyarországi Muitkás- 
dulegylelck Szövetsége képvi­
seletében a Budai Szabadság 
Dalkör. Vezényel Sugár Jenő.
I. Palestrina : Már búcsúmai
veszem ; 2. Lányi lír nő : a) 
Jaj, de keskeny ez az ncca, nép­
dalegyveleg; b) Kertem alatt...;
3. Kodály : Esti dal ; 4. Them 
Károly : Dalos ünnepen . '
Szeghő Sándor : Bakanóták :
6. Kjerulf : llardcngcri nászút
7. Fráter Lóránd : Száz szál 
gyertyát (Hoppé Rezső feldől 
gozása).

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

8.20: Beethoven : Ksz-dur vo­
nósnégyes. 127» mű. Előadja . 
Waldhauer—Kcrpely vonós­
négyes. Tagjai : Waldbauer 
Imre, Szervanszky Péter, Or 
szágh Tivadar és Kcrpely Jen«

KASSA (259.1 m.)
19.06—11.00: Azonos Budapest í 
műsorával. (10-kor hírek.)

II. 05: „Magyar és szláv törté . 
netírás." Pásztor János dr elő 
adása.

11.25: Szórakoztató hanglemezek 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—7.20: Azonos Budapest 1 
műsorával.

7.20: Lőcsei Béla dr magyar 
nótákat zongorázik.

7.40—0.00: Azonos Budapest I 
műsorával.

hövidhullAmu Műsort
A IIATi hlvójeles iidfiúlloimisou. 
0.125 kiloelkluaoii, 02.8)1 mé­
teren. Köz.époiirópal Időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-1« és

1.30—-3 óráin.

MIT KAPUNK a jövőheti műsorban. Vasár­
nap jó napjuk lesz azoknak, akik a humort 
szeretik. Petites Sándor és Dénes György vi­
dám műsorát közvetítik. Hétfőn Raiter Lajos 
vezényli az Operaházi Zenekart. Keresztúri 
Dezső dr. „Erdély irodalma“ címen tart elő­
adást. Kedden Cs. Szabó László. „Delizsán- 
con. gőzösön, repülőn" címmel verses, muzsi­
kás, jókedvű műsorórát állított össze, ame­
lyet bizonyára érdemes lesz meghallgatni.

Szerdán. Orosz Vilma, Szilvássy Margit. Fe­
kete Pál és Angyal nagy Gyula ének- és mu­
zsikaegyvelege kerül előadásra „Orfeumtól ; 
hangosfilmig" címmel. Csütörtökön Rino 
Alessi. a kiváló olasz író „Örök ideál" című 
háromfelvonásos színmüvét adják, pénteken 
Utry Anna és Szántó Gyula magyar nótákat 
énekelnek, szombaton Ráth Végh István cse­
vegése Corsica királyáról és a zenekari szá­
mok ígérkeznek érdekesnek.



CSÜTÖRTÖK
Him/WEST 1

6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : Hírek. Közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Neid 
hart : A volt kassai 34-es 
Vilmos-bakák indulója (Hu­
nyadi Jó nos 9. honvédgyalog­
ezred zenekara, ve/, Fricsay 
Ferenc) ; 2. a) De szeretnék 
rámás csizmát viselni ; b) A 
faluban nincs több kislány, 
csárdások (Magyart Imre ci­
gányzenekara) ; 3. Ruszinkó
Nándor : Ipolysági bevonu­
lási induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara,
vez. Figedy Sándor) ; 4. Re- 
coschewitz : Svéd hadi in­
duló (wilhelmshaveni ten­
gerész tüzérek zenekara, vez. 
Welge) ; 5. Lanner : A kérők, 
keringő (bécsi Bohém-zene­
kar) ; 6. Nánássy—Megay :
Honvéd akadémikusok in­
dulója (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor).

10.00 : Hírek.
10.20: Szemere György elbe­
széléseiből : „Huszárok Ber­
linben.” Felolvasás.

10.45 : „Székely begyek és ősi 
várak regél.” Irta Nagy Dá­
niel. Felolvasás,

11.10: Nemzetközi víz jelző*
szolgálal.

12.00 : Harangszó. Himnusz.
Időjárás jelentés.

12.10 : Halainjkazenekar.
Közben

12.40 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­

állásjelentés.
1.30 : A rádió szalónzeiiekara. 1. 
Losonczy Dezső : Kis nyitány ;
2. Rust : Üveggolyó tánc;
3. Waldteufel : Őszi dallamok,
keringő ; 4. Vinczc Ottó :
Néger dal ; 5. Szirmai : Anda­
lúziái tánc ; 6. Zeller : A ma­
darász, egyveleg; 7. Szabó 
Béla ; Jazzdal, slowfox ; S. 
Re íny Roland ; O Lucia, pa- 
sodoble.

2.30 : Hírek.
2.45 ; Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
3.30 : Filmszámok hanglemezről.

4.15 : ltiisziii hallgatóknak 
Dankulinecz Jenő ruszin nép­
dalokat énekel zongora kísé­
ret tel,

4.45 : Időjelzés, időjáiíisjelenlcv 
hírek

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „A fasizmus alkotásai.” 
Márffy Oszkár dr egyetemi 
magántanár előadása.

5.45 : Steller Mária magyar 
nótákat énekel, kíséri Gáspár 
Lajos cigányzenekara. Közben

6.15: „Szántóföldi takarmány- 
termesztés.* ’ Rádiót a nf oly am
II. része. Sulyok Elemér gaz­
dasági tanár előadása. A föld­
művelésügyi minisztérium rá­
dióelőadássorozat a

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : A Filharmóniai Társaság 
november 6-1 hangversenyé­
nek II. része. Közvetítés az 
Opera házból. Hangfelvétel. 
Vezényel Vittorio Gui. César 
Franck : d-moll szimfónia.

6.00 : Lóversenyeredmények.
6.10 : „A vén lókötő.” Hangjá­

ték. Irta Fertsek Ferenc. Ren­
dező Kiszely Gyula. Szeme­
lvek : Kasza Márton - Ju­
hász József ; Marika — Komár 
Júlia ; Ispán — Daniss Jenő ; 
Fiatalember — Ujlakv Tasz ló ; 
Kocsmárosné — Simon Mar­
osa ; Verőn — Vándory Mar­
git ; Postáskisasszony — Hid- 
véghy Valéria; Egy férfi 
Baksa Soós László ; Rózái 
Szatlunáry Margit ; Legény — 
Egri Ist ván ; Juli néne — 
Dinnyésv Juliska; Redecsné 
—- Pét érd v Etus ; Első gyerek

Komár Julio

— Dévényi Gyuri ; Második 
gyerek - Rajcsányi Adrienne ; 
Cigány - Sala Domokos

8.40 j Hírek. Idő járás jelentés
Hlll) XVÉS I 11

4.15 4.45 : Hanglemezek. 1.
rész: Magyar táncszámok. II. 
rész : Jeanette MacDonald és 
Nelson Eddy filmdalai.

5.15 : Komáromi Vál, az Opera-
ház tagja énekel zongorakísé­
rel lel. 1. Mozart: Figaro lako­
dalma — Bartoló áriája ; 2. I hí­
mzett i : Don Pasquale, ária a 
11. felvonásból; 3. Kodály 
Háry János — Marci kocsis da­
la; 4. Musszorgszkij: Borisz Go­
dunov — Variam áriája : 5.
Strauss Bichárd: Rózsa lovag 
Lcrchenaui monológja

5.40: „Inárcsyné Mviternieh- 
nél.” Szalay László elbeszélése. 
Felolvasás.

6.00 : Hírek.
6.15: Friss Antal yordonkázlk 
zongorakísérel tel. 1. Leonardo 
Leo : D-dur concerto ; 2. Para­
dies : Sicilicnnc ; 3. Lalo : In­
termezzo ; 4. Járni István ; 
Sarabande ; 5. Herbert Hug­
hes : Tánc.

6.45 : Angol nyelvoktatás. J. \Y.
Thompson előadása.

7.10 : A József nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara. Vezé­
nyel Seregi Artúr.

8.00 : Hírek német, olasz, angol.
francia és eszperantó nyelven. 

8.25 : Veress Károly és fia elgán> - 
zenekara muzsikál.

KASSA (259.1 in.)
10.00—11.00: Azonos Budapest 1 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.05: Szlovák hallgatóknak.
„Magyar köllők szlovákul 
Kovács Endre előadása sze­
melvényekkel

11.25: Hanglemezek. Szlovák-
népdalok.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés 

12.00—3.20: Azonos Budapest 1 
műsorával

3.20: Lenkey Kornélia magyar 
nótákat énekel, Danvi Pali és 
cigányzenekara muzsikál 

4.15: Tánclemezek.
4.45—9.00: Azonos Budapest 1 
műsorával

RÖVI1111UL1.AMU Mt'SOII 
A IIXTÍ liivójelrs ndéiillomásoii,
9,125 kllwikliisoit, 32.1UI mé- 
t.rru. Középeurópai Időszámítás 
szerint éllel 13 1.811-1» *»

1.30—3 óráin.
8.10

LOHENGRIN csodálatos éneke zendült fel 
vasárnap Budapest 11. közvetítésében. Müller 
Mária és Svanholm Set varázslatos művészeté­
ben gyönyörködhettek Wagner zsenijének cso­
dáló!. Kitűnő volt a közvetítés, ezúttal tökéle­
tesnek bizonyúlt a rádióhallgatók előtt nem 
valami nagy népszerűségnek örvendő hangfel­
vétel is. Sajnos, nincs sok reményünk arra.

vmáfi

hogy a közeljövőben egyenesen az Operából 
kapjunk helyszíni közvetítéseket az előadá­
sokról A rádió műsoradása már régen szüne­
tel, amikor az Operában még csak a harma­
dik felvonás kerül előadásra. Azonban remél­
jük, hogy lesz még operai „ hangfelvétel' 
amely olyan kitűnően sikerül, mint ez a múlt 

vasárnapi Lohengrin előadás

»3



iftHSHiSMEBiäüaititi.

"MH
•■MH

wi? 
«4? 
hm 
hP * 
M*.

IHM4
H*5

PÉNTEK

Htm XPfiST I.
H. 40 : fibresztö. Torna.
7,00: Hírek. Közlemények, fit- 
rend. Hanglemezek. 1. Striczl 
József Kerületi honvédinduló 
in pozsonyi IV. honvédkerület 
indulója, .József nádor 2. hon- 

•dgyaloge/.red zenekara, vez. 
Szeghő Sándor) ; 2. Komzák : 
Müncheni keringő (berlini man­
náin- és lantzenekar) ; 3.
'.vindel : Tizenegyesek induló­

ja i Woitschach fúvószenekar) ;
an s.ív Vilmos : Vásárhelyi 

ni rés promenádon (Kalmár 
di: Rhode: Timdérsuso-

■as. intermezzo (xilofon mű- 
vszzenekar) ; 0. Élrich Ká- 
iv Váci nemzetőr induló 

ttendörzenekar. vez. Szól lossy
n ••rend.

10.00: Hírek.
<0.20: ..a eaolia (mahagóni)
románca.” Irta Ma tola y Tibor.
‘.'‘elolvasás.

50. íá : .Szervi idcgbctcgscgek.”
* a Kellner Dániel dr. Fel­

olvasás.
11.10: Nemzetközi \ ízjelző-
*zolgólat.
2.00 : Harangozó. Himnusz, 
htőjárásjeieiités.

• 2. til : V Melles Béla zenekar.
ezényel Vincze Ottó. 1. Lór­
iiig : Operapróba, nyitány ; 
itánáti-Buchncr Antal : Me­

llett ; 3. Kigyősi Árpád :
áneszv it ; L \rmandola : 

Kairói emlékek ; Strauss 
mins ' I agliostro Bécsben, 
xvríngő ; »>. Lehár : Víg öz-

• ■ gy. egyveleg. Közben 
?2. í0: Hírek.

20 : Időjelzés. Időjárás- és víz­
állásjelentés.
30 : Barkas Sándor cigányzcne-

2.30 : Hírek.
1.15 : Műsorismertetés.
1,00 : Vn'olyamhírek, piáéi árak, 

-lelmlsze rárak.
5.20 : X Lhuppy-lánezeiiekar. 
Közben

3. íO : ..Mit főzzünk?** Házi- 
sszonyok beszélgetnek.

• ló: Diákfélóra. ..Amit ott- 
hon oh ásunk.” Petőfi : Bo­
om! Istók. Fábián István dr 
lőadása.

T.45 : Időjelzés, Idő járás jelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: X rádió szalonzenekara.
1. Muszka : Tündérszerelem,
nyitány ; 2. Polgár : Magyar 
köszöntő ; 3. Lehár : Giuditta, 
egyveleg ; L Fényes Szabolcs : 
Egyszer még, slowfox ; Szu- 
csich : Isten áldjon, tangó ; 
(>. Berlin : Back to . back 
I klarinét szóló : Holéczy Ákos) ;
7. Buday Dénes : Ma vártalak 
angol keringő ; 8. Kemény
Ákos : Kspagnola, pasodoble. 
Közben kb.

5.50 : Sporteredmények.
0.15: „A nemzet ügyvédje.” 

Emlékezés Apponyi Albertrc. 
Pongrácz Kálmán dr előadása. 

0.-55 : Iíj. Ilabrik János gilár- 
számai. 1. Cos te : Méla neolie ;
2. Carcassi : Allegro ; 3. Göttin : 
Ballada; 4. K raj na : Qtiadal- 
'(iiivir, szerenád ; 5. Spanyol 
népi tánc.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: Vidám est. Rendező A. 
Balogh Pál. Az összekötő szö­
veget írta és elmondja Máriássy 
.József dr. Közreműködik Mé­
száros Ági, Rácz Vali, Tolnai 
Klári, Turay Ida, Bilicsi Tiva­
dar, Matán y Antal, Pét h es 
Ferenc, a 1 íoléczy-énekegyüt­
tes (tagjai : Szűcs Stefánia, 
Balázs Ibolya, Balázs Béla, 
Pozsonyi Ferenc, Grusz .József 
dr, Vécsey Ernő és Holéczy 
Ákos) es Pert is Pali cigány- 
zenekara.

0.40: Hírek, Időjárásjelentés.

Tolnai Klári
7.20

ItTJDAPEST 11.
5.30 : (iyorsírótanfolyum. Szia- 

bey Géza előadása.
0.00 : Hírek.
0.10 : ,,Mindenből egy keveset.’* 

But tola Ede tánczenekara ját­
szik és a Rajkózenekar muzsi­
kál.

7.00 : Keulemé Rajkó Éva és 
Randimé Vnlea Anni kétzoii- 
gorás műsora. 1. Liszt : Pro­
métheusz ; 2. Ducasse : Mar- 
guerita kertjében ; 3. Infante : 
Sentimiento.

7.30 : „Hégi iparosok vetélke­
dése.” Irta Csatkai Endre. 
Felolvasás.

0.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

0.20 : Nagy Margit, az Opera ház 
tagja énekel zongorakísérettel.
I. Strauss Richard: Szívem 
rejtett mélyén (Ich trage meine 
Minne) ; 2. Mahler : Lágy illat 
leng a szíven át (Ich athme ein);
3. Rrahnis : Kedves arcok 
(Liebliche Wangen); 1. Rad­
nay : Ma te úgy szeretnél; 5. 
Modul» István : a > Én elátko­
zott királyfi ; b) Te vagy a 
hajnal (Előd Marcel versei); 
ő. Ábrányi né Várnav Rózsa : 
Esti dal.

0.45 : ..Külpolitikai nevelés a 
teiigelyállainokbani.” I trucker 
György dr előadása.

KASSA (259.1 ni.)
10.00 11.00: Azonos Budapest I. 
műsorával. (10-kor hírek.)

II. 05: ,,Lgy zseniális kassai pol­
gár család.“ Keller Imre elő- 
idása.

11.25: Hanglemezek. ,,Bosita
Serrano spanyol dalokat éne­
kel.“

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—3.20: Azonos Budapest L 
műsorával.

3.20: Hanglemezek. I. rész.
Liszt: Les preludes szimfo­
nikus költemény (Amsterdam) 
Coricertgebmiw zenekara, vez. 
Mengelberg): lí. rész: Magyar 
nóták.

4.15—9.00: Azonos Budapest I 
műsorával.
növmirvi.i.Aui; műsor

A if ATS lm ujt-lrs ail»;illmmismi,
9.125 kllixdkliison, 112.118 mé- 
ti-mi. Kii/.í'|ii‘iir<>|Hil Időszámítás 
szerint éjjel 12 -1.20-ili és

i.a«... :l Arfllfl.

v RÁDIÓBAN BEMUTATKOZOTT zenekari 
'/eseményével Aggházy Júlia, Aggházy Ká- 

‘Ívnak, I hírneves ze/ieszerzó es zongora- 
mivés/.nek leánya, akinek már pár éve hang- 
:fsenyeken nagy sikerrel adták elő magyar,

■ Hidal es sanzonjait. Üi angol keringő szer- 
meny v tiilbcmászó, kedves muzsika. A rádió 
igv‘»n sokat jelent a fiatal muzsikusok érvé- 

v sulésénel. Örülünk, hogy a műsorban 
éibs/nr találkozunk friss, új tehetsé­

gek nevével.

«4

TIZENÖT ESZTENDŐS fennállását ünnepli 
december elsején a magyar rádió. Másfél év­
tized nagy idő és valóban csodálatosnak lát­
szik az a karrier, amelyet ez idő alatt a rá­
dió intézménye nálunk befutott. Ma a rádió­
nak több mint félmillió előfizetője van és igy 
olyan kultúrmunkát végez, amelynek áldásos 
eredményeit lehetetlen felmérni. A jubiláló 
magyar rádió december elsején nagy ünnepi 
estet rendez a Városi Színházban, amelyen a 
rádió legnépszerűbb művészei lépnek fel.



SZOMBAT
BUDAPEST 1. 

fi.40 : Ébresztő. Toron.
7.(10 : Hírek. Közlemények. Et- 

reml. Ilnii||lemezek. 1. Szla- 
linay— Szöllőssy : Trombitás, 
induló (Rendörzenekar, ycz. 
Szőllössy Ferenc) ; 2. Dóczy 
József : Százforintos bankó ; 
Ha bemegyek szombat este; 
Vrad a Tisza, csárdások (Ma­

gyar! Imre cigányzenekara); 
:V. Rathke: Vas és acél, in­
duló (Fuhst-1 katonazenekar);
I. a) Százados úr sej, haj; b) 
Géppuskás nóta; c) Vékony 
héja van a piros almának ; (1) 
Szép a huszár, katonanóták 
(Honvéd Cserkész - Őrsvezetői 
Kar); 5. Tavasz, keringő (No­
velty Columbia-zenckar) ; 6.
Viár'k Béla : Magyar sportindu­
ló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Congrácz Béla).

10.00 : Hírek.
10.15: „Mit nézzünk meg?

X Polgárfiiban lelt római ezüst 
háromlábat a Nemzeti Mú­
zeumban. Ismerteti Erdélyi 
Gizella tlr. Felolvasás.

Ift.ilO: „ V Magyar Tnnítóegye- 
silletek Egyetemes __ Szövet­
ségének ünnepi ülése.’1 A köz- 
vetitést a pesti Vigadó nagy­
terméből Budinszky Sándor 
vezeti.

11.10: Nemzetközi vizjelzö-
szol|| álnt.

12.00: Ilnrauyszó, Himnusz.
Időjárásjelentés.

12.10: Hanglemezek,
Közben 

12. Í0 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.110: X rádió szulönzeneknra. 
!. Heyden: Vadászinduló ; 2. 
Geislcr: Dallam és ritmus;C............ ....... ....
... Losonczy Dezső: Rapszo- 
szódia ; i. Rózsavölgyi Márk : 
Első magyar körtánc ; 5. lyu- 
novici : Kis csólnakom, kerin­
gd ; fi. Szűcs János : Piros 
virágok, blues : 7. Gebhardt 
Rio : ránclegenda; S. Rix- 
ner : Azúrkék égbolt, tango ; 
I. Walter László : Tiz deci ka­
dar, fox,

2.30: Hírek.
2.Í5: Műsorismertetés.
3.00 : Aríolynmhirek, piaci arak, 

élelmiszerárak. , .
3.20 : Hemlőrzeuekur. Vezényel 
Szöllőssy Ferenc. 1. Pécsi 
József : Pusztai látomás, nyi- 
lány ; 2. Bion : Virágsusogas, 
intermezzo ; 3. Sebek : Der­
visek kara, keleti jelenet ; 4.

Ketelbey : Távoli harangok ; 
5. Bach Emánuel: Ariel a 
levegő leánya, zárójelénél; 6. 
Kraul Antal: Gyors tipegő. 

4.15: „Szárnyra kel a magyar 
ifjúság.” Egy nap a repülő- 
növendékek életéből. Közve­
títés a Beszkárt ferihegy- 
pusztai kiképzőtáborából. A 
hangképeket Filotás Lili állí­
totta össze.

,5.45 : Időjelzés, Idöjúrásjelcntés, 
hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: l’ostuműszaki tanácsadó.
5.40 : llanyképek a tanyó-

liarmonlkások próbaterméből.
A közvetítést Budinszky Sán­
dor vezeti. Hangfelvétel.

6.00 : „Két ország ölelkezése. 
Orsolya Erzsébet Petőfi-ver­
seket mond.

0.15 : Bura Sándor cigányzene- 
kara muzsikál. Vadász László 
tárogatózik. Tárogatószámok : 
Bakonyerdö sűrűjéből ; Re­
pülj madár, repülj ; Turul­
madár szállj ; Csínom Palkó ; 
Sárgul a falevél; Görgő libor : 
Zúg az erdő ; Vineze Zsig; 
mond: Szép vagy, gyönyörű 
vagy Magyarország.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: „Zenélő órák.” <>ronoy- 
szky Iván dr előadása zenein 
órákkal. ....

0 00 : Xz Országos Gárdonyi 
Géza Társaság díszliangvcrse- 
„ve. Közvetítés a Zeneművé­
szet i Főiskola nagyterméből.
!. a) Csizmadia : Sűrű sötét 
erdő (Gárdonyi Géza verse); 
b) Buday : Szeretlek Agnes 
Illeme verse). Énekli Szántó 
Gyula, zongorán kisér Buday 
Dénes; 2. a) Strauss János : 
Művészélet, keringő ; b). Deli­
bes : Coppélia, keringő. Énekli 
Gvurkovits Mária, zongorán 
kíséri Forrni Miklós ; J. a) 
Gárdonyi : Ha meghalok : b)

S.OO
Kantor Réfn

fltozgonyi lein.)

Emilé Verharen: A szél; e) 
Reményik Sándor : Valamitől 
mindig búcsúzunk ; d) Kosz­
tolányi Dezső : Halotti beszéd.
A verseket elmondja Kántor 
Béla. 4. a) Buday Dénes : Al­
tató dal; b) Buday Dénes: 
Testamentum (Juhász verse). 
Énekli ltácz Valéria, zongorán 
kísér Buday Dénes. 5. a) Hu­
ber Gy : Én is csak úgy jártam 
(Herodekné verse); b) Beth- 
lcndy : Az a legszebb édes óra 
(X’eressné verse) ; c) Dóczy 
József: Szabad a huszárnak ; 
d) Szávozd Richárd : Aki a 
szerelmet (Kubányi György). 
Zongorán kísér Thegze-Gerber 
Miklós.

8.4» : Hírek, időjárás jelentés. 
BUDAPEST 11.

•
5.15: Berlioz: Benvenuto Cel­
lini. operanyitány (berlini fil­
harmonikusok, vezényel Erich 
Kleiber). Hanglemez.

5.3» : „Rodln és Monel.” Farkas 
Zoltán előadása születésük 100. 
évfordulóján.

!>.»» : Hírek.
(i.10: Thomán Mária hegedni 
zongora kísérettel. 1. Molnár 
Antal: a-moll szonatina ; 2. 
Schubert: Hondo.

(1.30 : A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

7.05 : Xz Országos Poslászene- 
kur. Vezényel Eördőgh János. 

«.»» : Hírek német, olusz. angol 
és frnneln nyelven.

8.2»: Hanglemezek. 1. Liszt : 
Esz-dur zongoraverseny (Wal­
ter C.ieseking, zenekari kísé- 
vetleil ; 2. Debussy : Ibéria, 
szvit (Conservatoire zenekar, 
vez. Coppola).

KASSA (259.1 m.)
10.00—ll.lll): Azonos Budapest I. 
műsorával. (Ki-kor hírek.)

11.05: „A nagymultú bolgár gra­
fika.” Tólh Ervin dr előadása. 

11.20: Hanglemezek. Operett-
részletek.

11.46: Ilirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—6.30: Azonos Budapest 1. 
műsorával.

6.30- 7.00: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest II.-

7.00 -9.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával.
röviühullAmu Mi siin

;\ IIAT4 liivájeles adóállomáson, 
».125 klloelkliison, 32.88 mé­
teren. Középenrópai Időszámítás 
szerint éjjel 12-1.20-1» és

1.30— 3 áruig.

HEGEDŰMŰVÉSZEINK között fiatal kora 
••Uenére is elismert nevet szerzett maganak a 
tehetséges Albert Ferenc, akt nemreg a Szé­
kesfővárosi Zenekarral szerepelt a rádióban 
Mozart D-dur hegedűversenyet látszotta, a 
mozarti mű szellemének teljes aterzesevel.

Játékának legfinomabb hangjai is kitűnőéi tr 
vénvesültek a hangszórón keresztül Alber 
Ferenc fellépte színessé tette az egyébként |o 
zenekar ez alkalommal kissé egyhangú sze­
replését, ha a kritika a mnsor osszeallltasara 
is vonatkozik.

Í5
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Érdekes jelenet a Ferencváros—Újpest mérkőzésről
' (MFI felu.j

A MAC és a bécsi hockey csapat mérkőzése a 
Margitszigeten /Mbl jelű.)

Az K’lSz Miskolcon átadta a 
Szentkorona Kupát az Észak- 
magyarországi labdarúgóknak. 
Középen dr Gidófalvy Pál mi­
niszteri biztos, az MLSz kép­
viselője

Tabódy Klári, olaszországi nagy 
sikerei közben időt szakított 
magának néhány hetes buda­

pesti pihenésre

A Székelyföldre induló ajándék országzászlók felavatási ünnepsége a szabadságtéri
országzászlónál (Pobuda felu.j
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IRTA: MAJTHÉNYI GYÖRGY

Orrát szinte befúrta a régi gyorsirási könyvbe- 
a^i^és nagy karikákat. Olykor megtörülte a pápaszemét, hogy biztosabb legyen a dol- 
gában Ä1M»Ä&Att  ̂hogy

SLfsrlH^íÉSIifÉsSfc#™
t0VáÉs már°Ma is : Ede és veje elvették kenyerem. ,,,

kel, felsorolta iskola.Jef ettségét, ^zett helyeit és végül me|-

ai‘”-
latára hivatkozva.

mM Gála? azt szerette volna mondani: talán mégis akadna valami, 6 szerény, de az igazgató 

megelőzte^ ^ gyorslrást ?
— Ne-em. , . .
GÄvÄ Ä sÄg -«.<« . 1.,,.«*, i, Csupán «t »em «.»«,

hogy a könyvelésnél mi szükség van a gyorsírásra ?szakmáho2i? Nem ? Kár, mert ebben
Másutt azt kérdezték tőle, hogy y azzai állították falhoz, hogy van ugyan 

a brancsban még volna valami le önnek családja van. idős ember és en nem tudok 
állás, de az nem önnek való Gála ur. OnneK «1^^ boWog> ha hatvan pengő kezdő-
nzet^^S'lo^nekrde.önt; nem ^Uietem meg ^etzMogositotta "és
Ä.'SÄmÄÄ ää-“*"™ ae mégls “k :
majd akad jobb is I Ah vfl ment ott vagv megelőzték, vagy
ippÄÄ« Ä ÄSTMv.V kapott, különösen «r« aa ».«re, b. meg- 

tanulja a gyorsírást. így nekilátott. é„zett valamclyik.ktsebb cégnél,
v,gyMAÄ  ̂ Äni. Mélabúsan „u »A« . gk»«»

“”C LTÄ-rs -Asg"5t"S veil h9,«, a L.gaW« «.-»öl üe.sedösU. van egy

levelezői állás.
Alig várta a 

Is volt, amikor a ----- 
sok jót hallott a cégről.

SUMS
iíHr
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Barátom, ide csak halálraszántak lépnek be, mert az egyik gazda komiszabb 
a másiknál — mondta az ismerőse. *

Gála bólogatott. Neki mindegy volt, csak állása legyen.
Te ugratta az ismerőse, — itt történt meg az, hogy az egyik alkalmazott 

meghall és amikor a másvilágra került, bosszankodva mondta az ottaniaknak: Na, ti 
híresek, de nagyra voltatok mindig azzal a mennyországgal ! Pedig itt alig valamivel 
jobb, mint a Lagzirendező érténél. . . Azok meg nagyot, nevet tek : Csacsi — hisz ez nem 
a mennyország, hanem a pokol !

Gála is elmosolyodott, de belül csupa izgalom volt : vájjon fölveszik-e ? Bánta is 6 
a főnököket 1 Ő elvégzi a dolgát, akármi lesz is, mert kenyér kell a családjának, ruha a 
gyerekeknek.

Végre az igazgató úr elé került. Remegve hajlongott és keményen elhatározta magá­
ban, hogy minden feltételt elfogad, még azt se bánja, ha neki kell az irodát kisöpörnie.

Az igazgató úr nyájas, kövér ember volt, szeme, mint a cipőgomb. Barátságosan 
nézegette Gála bizonyít ványait.

Tehát ön perfekt levelező is ?
Igenis . . . Csak magyar —- dadogta elfogultan és már bánta is azt a ,.csak”-0t.
Gyorsírás ?

— Igenis, kérem . . .
Próbáljuk ki. Diktálhatok ?

Mielőtt még a papírral, ceruzával rendbehclyezkedelt, az igazgató úr már diktált. 
Gálát hajtotta az izgalom, irt, irt, horgok, kapcsok, karikák ugrottak ki a ceruzája alól 
és közben egyre azon járt az esze : kinek is kell címeznie ezt a levelet ? A manóba is, 
elfelejtettem, hisz még akkor mondta, mikor a papirost simogattam egyenesre . . . Talán 
csak megismétli ?

Nem. Az igazgató úr nem ismételt meg semmit. Nem volt szokása. Hanem annál 
gyorsabban diktált. Brutto és tára, saját elfogadván)', ákontó, per szaldó — Gála izzadl 
és azt se tudta már, hogy mit ir és mit hall. Már vagy két mondattal volt hátra.

Na, most egy másikat — mondta a nyájas főnök és dagadt arcából csak úgy csillo­
gott a két cipőgomb.

Gála még ki se fújhatta magát, már a másik levél hieroglifáit rajzolgatta. Ó, most 
már nagyon figyelt a címre, még azt is odaírta : Víz ucca 8. De az igazgató úr megint 
megelőzte és most már az volt a baj, hogy az első két mondatból csak néhány szó csen­
gett az emlékezetében s ez a csengés is mindjobban halványodott a későbbi mondatok 
dörd ülése közben. A szeme előtt színes szalag lebegett ezzel a felírással : Ez vészes esel. 
Úgy érezte, hogy valami rémnek sok ezernyi drótszálból álló keze éri a fejét, és minden 
hajaszálát fölállítja.

— Na, mutassa csak ide, mit irt V — hallotta egyszerre.
engedelmesen nyújtotta oda a papírt és azután megtörülte a szemüvegét.

De hiszen a második levélből alig van pár szó I És hol az elsőnek a címe ?
Gála már akkor az asztal előtt állt, hogy a bizonyítványait átvegye. Az igazgató 

úrnak nagyon tetszett ez az crtelmesség, barátságosan megrázta Gála kezét és búcsúzóul
csak annyit mondott :

—- Még jobban bele kell jönnie. 
Útközben Gála mindent átgondolt. Hogy 

a kereskedelmi kifejezéseket is meg kell ta­
nulnia és a terminus technikusoknak maga 
kell teremtsen jeleket. Hogy nyugodtabban 
kell írnia. Hogy meg kell kérni a diktáló! : 
kissé lassabban . . . Hogy még többet kell 
gyakorolnia . . . Odahaza nem szólt a kudarc­
ról. Minek keserítse a feleségét ? Párszor 
föl-alá járt a szobában, aztán elővette a 
gyorsírási könyvet, nagyot fohászkodott és 
ismételni kezdett.

— E mese eleje és vége jeles. Ez nem méz, 
ez méreg — írta.

Azután levette a pápaszemét. Megint meg 
kellett törülnie.

Majd még elszántabban fogta a ceruzát 
a kezébe:

— Ez nehéz kenyér. Ez ke-ser-ves élet . . . 
■— A Lagzirendező, ez kissé nehezen ment, de 
aztán folyékonyan irta — nem ad ke­
nyeret.

ellen
Neokratin fájdalomcsillapító 
por ostyában. Gyorsan csil­
lapítja a fejfájást és fájdal­
makat. 1 -2 adag elegendő. 
Vízzel könnyen bevehető. 
Eredeti csomagolású dobo­
zokban 8 adag ára P 1.50, 
3 adag 60 f., 1 adag 24 fill.

Csak gyógyszertárban kapható.
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spanyol néptáncaival hódí­
totta meg az amerikai 
közönséget. Képeinken 
Juanita Zarapes nevű ősi 
mexikói táncot mutat be

Amerikában óriási sikere 
van Juanitának, a nemrég 
feltűnt mexikói táncosnő­
nek. Juanita, aki a legzse­
niálisabb táncművészek kö­
zé tartozik, ősi szépségű



EGY ÓRA
NYIRŐ JÓZSEF OTTHONÁBAN

Az úri zárkozottságú Kolozsvárnak is tán leghalkabb, leg­
nyugalmasabb sarka a tisztviselőtelep. A város felett uralkodó 
déli magaslaton, ápolt kertekből csinos villák, családi házak dug­
ják jel cserepes tetőiket s tornyaikat s akik itt laknak, kissé már 
vidéken érezhetik magukat — alig 5-—6 percnyire a város szívé­
től. A telepet átszelő tágas Attila út 241b. száméi villája már nincs 
messze a város szélétől. Nyúlánk fenyők szegik égnek viharjáét 
iistöküket a kert előterébe cövekelve s a hátsó kert felé terjedő 
épület végén, fehér ajtón réztábla mutatja a ház tulajdonosának 
nevét : Nyirő József.

Itt lakik hát a nagy székely író, kinek minden megnyilat­
kozását ünnepi eseményként tartja nyilván a magyar teás népes 
tábora. Itt lakik, immár több mint kél esztendeje, mióta oda­
hagyva székelyudvarhelyi magányát s remekbe készült kicsi 
székely kúriáját, feltelepedett családostul Kolozsvárra, hogy 
átvegye a Keleti Újság szerkesztőségében árván maradt íróasztalát.

Szükkörü családi ebédre toppanunk éppen be. A vendég- 
szerető háztájon a mostani örvendetes időkben szinte minden­
naposak az ilyen meghitt trakták, akik szétszakadtak, újólag 
egyesültek s most jólesik a küzdelcmteljes évek emlékeit egy pohár 
bor mellett szelíden meghányni-vetni.

A napsütött, félkörives alkovú ebédlőből áttelepedünk a 
tágas, kellemes melegü szalónba. Székely tájak akvarellképei s 
jellegzetes népi viseletéi ragadják meg szemünket s színnel, 
mozgalmas élettel töltik meg a falakat. Szép írásos párnák 
púposodnak a fotőjök ölén, a kanapén. A hargitai hegyvilág

Nyírit József csalódja 
körében

iigyeskezü székelyeinek fából 
faragott dísztárgyai ékítik a 
vitrint, a könyvespolcok tete­
jét s az íróasztalt. Az isme­
retlen olvasó ha ide betéved, 
várakozásában nem csaló­
dik, bizonnyal így képzelte 
cl a székely író otthonát.

Nyiróné asszony, a gon­
dos háziasszony és szorgos 
lányai, Ildikó és Réka keze 
nyomát mutatja a melegre 
bélelt kicsi lakás, a sugárzó 
rend és pedantéria az írót 
dicséri, aki fő büszkeségébe, 
húszeszlendős, orvostanhall­
gató Csaba fiába is ugyanezt 
a katonás fegyelmet nevelte.

A könyvespolcok állo­
mánya jócskán meggyarapo­
dott, mióta utóljára jártunk 
itt. Mingy árt szemünkbe tű­
nik néhány testes kötet, fé­
nyűző kiállítású sötétkék fó- 
liáns, az „Isten igájában” 
holland kiadású, aztán az 
„Uz Bence” német és észt 
fordítása, a „Havasok köny­
ve” flamandul és németül s 
még egy sor idegenre átül­
tetett Nyirő munka. Csaba 
legény, az író tökéletes tájé- 
kozottságú „magántitkára” 
tudósít,' hogy éppen mosta­
nában írt át a világhírű né­
met Zsolnay-kiadóvállalat, 
közölve, hogy minden évben 
ki szándékszik adni legalább 
egy Nyirő-kötetet, az első két 
könyvjordltás sikere alapján.

Tehát megbecsüli és sze­
reti a székelység nagy elbe­
szélőjét a sokmilliós germán 
nyelvterület olvasótábora is.

Egy pohár ital mellett 
sok minden szóba kerül. 
Nyirő József a maga sajá­
tos anekdotikus elbeszélőmo­
dorában, derűsen emlékezik 
írói pályájának küzdelmes 
inaséveire. Most arról beszél 
éppen, mint szegődött az 
írás szolgálatába, több mint 
húsz esztendővel ezelőtt, mi­
dőn a malmos mesterséget 
cserélte, fel az írói tollal.

Nem sokkal azután, 
hogy az író megvált a papi 
hivatástól, a kolozsmegyei 
Kidében malmot szerzett ma­
gának. Családosán, a legna­
gyobb bizonytalanságban a

V,virít és íi Xyirö-portii
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beköszöntő idők jelöl, 1919- 
ben a józanság is ilyen gya­
korlati hivatást tanácsolt. 
Közben, mert pénz kellett a 
kicsi háztájra, a kidéi mol­
nár úr megpályázta a Keleti 
Újság elbeszélés-pályázatát, 
amely első zászlóbontása volt 
az új keretek közt szervezkedő 
erdélyi szellemi életnek.

— Midőn a zsűri meg­
hozta ítéletét, nagy hajsza

— Az Íráshoz ám komoly kultúra kell. ..
S ki tudja a következő pillanatban nem vagyok-e az ajtón 

kívül, ha szemem a könyvespolcra nem téved. Kikaptam talá-

l0mra—9Emmerson esszéit olvassa az igazgató úr?
__ Miért, ön talán olvasta?
_ Különös figyelmébe, ajánlhatnám a „Die Kreuzen -l, a

legmegkapóbb, hogy milyen rokonvonásokat árut el Szent Tamás
ÍÍl0ZÓR%átön'idéztem is latinul néhány szakaszt az aquinói szent

^0n<^°Most már az igazgató uraságon volt az elképedés sora.
— Hát végtére szóval nem paraszt

molnár? .__He igen, paraszt is, molnár is . . .
__Hál ugyan hot tanulta ezeket?
— A. bécsi egyetemen . . .
Abban a szent helyben aláírtuk a szer-

Elbúcsúzunk a kedves családi körtől s 
a ház urával megindulunk a ’’őrös Jelé. Erő­
sen alkonyodik már s S órakor kezdődik a szer­
kesztőségi munka. Már pedig úgy illik, hogy 
Nyirő főszerkesztő úr példamulóan pontra ér­
kezzék a redakcióba. Se,ket bcy

Nyíró könyvelnek német, 
holland és észt fordításai
indult a nyertes kilétének ki­
derítésére. Valami okos em­
ber kiderítette — vaZZ/a de­
rűsen az tró, — hogy a nyer­
tes nem más, mint egy' egy­
szerű kidéi molnár. A Keleti 
Újság igazgatója levélben 
azonmód szerződést is aján-
l0l>' __Egy terű vámgaboná­
val megterheltem szekerem, 
magam föl a szekérre, be a 
kolozsvári piacra, lemértem, 
túl is adtam a liszten, aztán 
lepallva ruhámat, mentem 
egyenesen a szerkesztőségbe 
jelentkezni.

Az igazgató végigmért.
__ Hát valóban molnár

a foglalkozása? Egyszerű pa- 
,6> , raszti molnár?

— Az, egyszerű falusi 
molnár.

Az úr mégegyszer meg­
mérve tekintetével, óvatosan 
kijelentette :

A Nylrö-csatód intervjút ad 
a Délibáb munkatársának

<Kovács Jmíl @:/
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Nyirő József az erdélyi „üeieu
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Irta: MADOS GYÖRGY

A tanyaház mestergerendája alatt, a 
kéregbarna alkonyati homály még sűrűbbre 
nyomta össze a fojtott nehéz levegőt, amely­
be most orvosság szaga is vegyült. Julis 
néni, aki magányosan élt itt, tegnap este 
óta nagybetegen feküdt. Magasra támasztott 
feje mozdulatlanul pihent a csikoshuzatú 
párnákon, maréknyira összezsugorodott ar­
cán remegtek a végképpen elpetyhüdött rán­
cok s a melle halálosan zihált.

Az orvos éppen kilépett az ajtón a tör­
vénybíróval és a jegyzővel. Az öreg Tandari- 
né, ' aki ápolás céljából gyüszmékelt itt, 
miközben kötője csücskével megtörölte a 
könnyes szemét, nagy szipogással meg­
kérdezte :

— Tisztelettel kérdőm tekintetös doktor 
úr, vájjon mögéri-e a drága jó lelköm a 
röggelt ?

Az orvos bizonytalan mozdulatot csinált 
a kezével:

— Kilencvenhét esztendős, hát nagyon 
nyomja az idő — mondta. A jegyzővel 
és a törvénybíróval felült a bricskára és 
elrobogtak.

Tandari Sándor mezítláb, ingujjban, 
ahogy éppen a csépléstől lélekszakadva 
iderohant, a pitvarajtóból bekiáltott a 
feleségének :

— Mér- vót itt a jegyző, meg még a tör- 
vénvbiró is ?

A felesége intett neki, hogy jöjjön köze­
lebb, aztán susogva mondta :

— Miér ? Hát mer’ a végröndölközésben 
az áll, hogy a főd, mög a tanyaház az osko­
lát illeti, a pézbül meg dedót kell építeni.

Tandari arcát összekapta a düh :
— Hát akkor a mi jussunk a kéményfüstje 

lösz ?
Az asszony ismét intett neki, hogy hal­

kabban beszéljen, aztán nyomkodni kezdte 
a lepedő szélét az ágy oldaldeszkája mögé, 
de közben nagy óvatosan a szalmazsákot 
is körültapogatta, majd kiódalgott a pit­
varba az urához:

— Hát nem mese az, amit széltében- 
hosszában beszéltek — suttogta neki — a 
sok aranypéz ott lösz alatta, a takarékkönyv 
mög a ládafiába van, a ködmön bélésibe.

— Minket illet a péz is, a könyv is, a sok 
rokonyt mög ami marad — vágta rá kemény 
hangon Tandari.

Úgy van, merhogy mink vagyunk a 
legközelebbi, mög aztán én vagyok mellette. 
Résőn löszök, ne féljék kend, ezt az egy 
éccakát kivirrasztom, merhogy többre úgyse 
lösz szükség.

A tanyaház előtt vastag porfelhőt verve

3*

robogott el egy hintó. Az uradalmi intéző 
ült benne. Amint Tandaril a pitvarajtóban 
megpillantotta, odaszólt a kocsisnak :

— Na, még ezt sem tapasztaltam, hogy 
teremtett lélek bclülkerülhetett volna a 
Julis néni ajtaján.

A kocsis belemarkolt a gyeplőszárba s 
félig hátrafordította a fejét:

.—. Tegnap este Julis néni malacetetés 
közben leesett a lábáról, úgy vitték be öl­
ben, azóta se tért eszmélettyire. A feleségöm 
déltájban itt járt, benn is vót a házban, 
aztán olyan véleködéssel jött haza, hogy 
Julis néni se öteti meg többet a malacokat.

Amint kiérkeztek a dűlőútra, a tengeri­
tábla végénél az intéző egy bagolysipkás 
embert pillantott meg. Nagy husángot tar­
tott a kezében s gyanús gyorsasággal be­
ugrott a tengeri közé. „Dinnyére éhezett az 
ipse’", gondolta az intéző, de a lovak alig 
ügettek száz lépést, az akácosban a cserjés 
mögül ismét egy emberalak bukkant elő. 
Megfordított puska csöve villant ki a csizma­
száránál a szűre alól. „Ez meg Csőri Jani” 
ismerte fel az intéző, a gonosz Csőri, az el­
csapott vadőr. Ugyanekkor szemben a domb­
háton is szaporazta feléjük a lépteit egy 
hórihorgas alak s jól kivehetőleg nem bot, 
hanem dorong volt a kezében s olyan ló­
halálában igyekezett célja felé, hogy az az 
asszony, aki nyilván őt követte, minduntalan 
futni kényszerült.

Az intéző felriadt csodálkozással nézte 
őket, aztán visszakémlelt a cserjés felé.

— Mi készül itt, te, Mihály ? — kiáltott 
fel a kocsisnak.

— Jönnek a jussra — kapta hátra Mihály 
a fejét s barna arcán a mosoly vigyorgósra 
torzult, — osztán fütyköst is hoznak, mer­
hogy a csikasz agyarával védelmözi a magáét, 
ők meg bottal töszik majd az igazságot egv- 
másközt, ha kimúlik az öreg Julis néni. Én 
mán odaát a nagy irtásnál, a tanya mögött 
is ráláttam két ilyen rokonra, azok is a lélök 
elszállását. lesik, hogy megkaparltsák az 
aranypézt. ami utána marad. Lőhetnek ezek 
itt mán ötvenen is, mer’ nagy az öreg Julis 
néni mögött a retyerutya, sok a menye, veje, 
mög sok a sógor, az ük, a déd.

Az intéző megcsóválta a fejét:
— Hát ennek fele se tréfa, itt még vér 

fog folyni.
A kocsis jóváhagyólag bólintott:
— A’ bizonyos, hogy nem ögy halál lösz. 

Pár jó rokon elkíséri az öreget a másvilágra.
Az intéző nem habozott:
— Csapjál csak a lovak közé és ha be­

érünk, fordulj a csendőrlaktanya felé.
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fájdalomcsillapitótabletták

Alig óra múlva már két csendőr állt a 
tanyaház eresze alatt, a pityarajtó előtt 
Figyelték a közeit és a távolt, a rejtelmes 
bozótokat és nyilt mezőket, a vastag portol 
íehérlő utakat és a cserjék johsmert idesejlő 
csapásait, de bevigyáztak a tanyaházba is, 
ahonnan egyre horgőbb sóhajok szMltak ki 
a csendes éjszakába. Lassan aztán már_ pir- 
kadni kezdett is, a csillagok egyre jobban 
tünedeztek az égbolt alján s iddátszott 
hogy a szomszédos tanya kéményéről elrúgta 
macát a gólya. Egyszerre csak a tanyahaz 
mögött dühödt hangok törték fel a csendet:

— A készpénz éngöm illet, te kutya 1 —
ordította az egyik. . , , rivallt rá

__ Ez a bot mog a tejedet ! —,
a másik és a két marokra kapott fütyköst 
magasan a válla fölé lendítette, hogy le-
SUAS°csend6rök a ház mögé rohantak s az 
egyik sebtiben elkapta a fütyköst:

— Meg ne mozduljanak 1 — kiáltott a 
feldühödött emberekre, akik lihegve, vérbe - 
forgó szemmel meredtek egymásra, majd 
derrtiedt-némán csodálkoztak rá a csend 
őrrökre.

A csendőrök a két embert a tanyaház elé 
kísérték. Ekkor azonban már a távolabbi 
cserjés felől tizenöt-húsz emberalak vágta­
tott feléjük az út porában s az egyik, aki 
legelöl jött, botját magasra nyújtotta s 
üvöltő hangon kiáltozott hátra.

A csendőrök szemben velük kiálltak az út
kÖEbben a pillanatban a pitvarajtóban fel­
tűnt a Julis néni töpörödött aiakja

— Na, lelkeim, erre Járnak akik
cérnavékony hangon a csendőröket, akik 
ámuló mosollyal kapták rá a szemüket s az 
volt az első gondolatuk, hogy ez a szeren­
csétlen, imbolygó öregasszony menten ossze-
eS1Julis néni nem hagyta magát. Elindult az 
öl felé s léntei egyre elénkchbe váltak.

— Mögötetöm a malacokat, merhogy hal- 
iám, sivalkodnak, — mondta és a szemes

“TíwSSSw* SSSTw» .-Rgszemmel, nemin «Mt T.nd«rmé s ,1« Ml 
bele amíg megtudott szólalni •

_ Na méghogv a másvilágról jött vissza 
az édősíelkem, Julis néném - mondta és 
kétszer-háromszor összecsapta a tenyerei 
— Nőm hiába imádkoztam érette eges
éCAzaémbercsapat, amely már alig kőhají-

SHCUKilíSasSBK
eiórehajolt e^nagy.szeme kiáltotta riad^ 
tan hátra, de amikor visszapillantott, 
többiek már inaltak is, ki erre, 
;™6S;Sh6t«ÍMé . tivM menekülök

útját. . A«ußrott az árkon s úgy
eltűnt atengtritábla zfzegó sűrűjében, mint­
ha a föld nyelte volna el.

(Látsz* £<}<L2

kém/elmetlen napokon 
mi$ sem kezdheti el 
a. giföttö fájdalmakat. 
Stenoedését ilyenkoz liztemn 
anuhítik a jól leoált

amBM



néni remei

ZENÉL

.

Hálátlanok vaauunk a pesti uccahoz. L,saK aironamuiK. y .
merülten vagy újságot olvasva a villamoson, vajmi ritkán ereszkedünk ve _ 
s"baés nézünk bele leik' mélyébe. Talán nem is tudlak hogy van nekitlyen 
és hoau Budapest igazi élete az ucca életével azonos, a többi más csak toredek, 
rés~let epizód Most, a pont után, mely ezt a mondatot bezárja, álljunk meg 
néhány percre a forgatagban és tekintsünk körül, nézzük meg, hogy mítyen
a maga valóságos uccui mivoltában ez a színesen zsibongó babel, a behemót

kŐrenle!ráÍuBuccaPeKicsit hírhedt, kicsit kelet, kicsit nyugat és nagyon -- Budapest Az egyik 
ji.- tarka barka csődület Emberkeverék, óvodástól szakállas aggastyánig, pesti dámáktól s-ékelu menekültig AhulíámTcmbergyüra közepén uccui árus, előtte asztalka, vz asztalkán 

almák és két kosár. A tüskevertearcú uccai árus kezében kés és egy kettévágott alma. Rekedt, de

azért kiabál. -s ura/m az almákal kettévágjuk és egyik jelét ^..e^.m.ási^Je^
másik kosárba rakjuk Akkor veszi aztán kezdetét az amerikai házasságkozvetttés ! A* egyik
kosálból a hölgyek vásárolnak húszért egy-egy fél almát, a más!kbol az Z'íauek^urak' Csekély 
almája összeillik, azok a sors akaratabol is összeillenek. Tessék, tessék hölgyek és urak . c,seK y
hUSl '[Tuclantvett uceának tetszik a móka. A két kosárból kifogynak a fél almák és egy percre 
mindenki elfelejti a maqa bú-baját. Kuncogva keresi a maga, illetve fed alma ja párját.

Kitűnik, hogy Pest babonás város. A jegyesek nem mernek belemenni a játékba. Hátha 
rl ront iák ciz almák. amit a sors más utón már összehozott ... , , ••»Egy fiatalembert az anyósával „házasít” össze a játék de néha komoly ismeretség is születik. 
1 ám Írok olt kelten karonfogva, nevetve távoznak. Lehet, hogy csakugyan van valami ebekben az 
almákban - a kukacon kívül. Ha egyéb nem : ötlet. A tüskevertearcú árus mindenesetre négy 
nyolcvanért értékesíti így az almák tucatját. Dorottya ucca. És ami sehol máshol nincs a világon

' csak Budapesten: zenélő merleg. Az ember bedob
két fillért, mire a mérleg zenekísérettel leméri a 
test súlyát. Soha senki sem fogja megfejteni, hogy 
miért kell ehhez zene. De van, és — ez Budapest!

A mérlegek egyformán zenélnek, de nem egy­
formán mérnek. Az Úri uccában láttunk egyet, 
amelyen figyelmeztető karton is lógott :

A mérleg még ma is kevesebbel mutat, de a 
kartontábla már eltűnt róla valamelyik holdas 
éjszakán. Ez gyanús ! 'Azért gyanús, mert a 
fogyókúrás hölgyek — rossznyelvek szerint 
— távoli uccákról is ide járnak meretkezm 
és tiz fillér ellenében ettől a mérlegtől szereznek 
Írásbeli bizonylatot „hiteles” testsúlyukról. 
Barátnőik pukkasztására.

A „tantusznagyke- 
reskedő" bevásárol

A zenélő uccai mér­
leg a zenebarát kö­

vérek kedvence

tóSrTl



Rikkancs
Pesti csemege, a 
friss pattogatott

Körúton
jelvételei)

kukorica

-

A Stefánia úti kon- 
ÍUskorzó egykori ló
sztárjai ma cma«yoi- 
tan szomorkoduak

Lövölde tér. Matyi f?^^e^J^ajikTezá^' él “nem TheTlanlmzt
után működik, amikor a kornyi^n mindé < Limz-aóiomatákal, kis okleit a
ä «»asö*fetfÄ-ra

ilyenkor abbahagy fa a käfejü sas látható, körmei

»ÄN-teiÄriestsÄ mu» - ■ «»<■»• —-

s^«ss2s«Ä*:r:
svédacél boroluape^ ^ arccal ébren álmodozva róla,
hegedi begyre V'nm ££, - MtfNj
h°W t,a^±LJÍ Az új ^2^% romanUka uccai zene- WL 

is jár erre ^f^kiiA megmaradt öt pesti 
szerszama : a.”/rk„ halvaniiilencéves Bicegő 
verklis korelnoke, a tekintetes űr egykori 
Tóth Mihály, PÍZ^%l/rTámrnásozik. A
muzsikusa az Mmássy té jk ^ ócska
tér egyik sarkában, szei 6k huszonegy-
kártyákkal, ószeresek ^ P elmuzsikálgat
cznek, miközben a~ öreg ts y (es neLnekik. Egy-egy ktsíroccsérl, amna y M

A muti lomíaróMIS.Wa szundikáló vén 
került a rozzant konflis; is\ a pillanatra
gebéje jeljigyel a ver nnkor tért vissza a
nyilván ^T^tiren azonban átrohan egy

’ti uccákra Ateren q fe ,
■ihorgas rikkancs is gy i legujabb 

etessen, torkaszakadtából ordítja a 
•enzációt.
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IRTA: FELKAI FERENC
Az Óper encián túl a kies Bumerángjá­

ban éppen Kiliusz volt a király. Meg csak 
huszonöt éves volt, de máris hét felesége 
volt. A hét szomszédország királyának a 
lánya. A legnagyobb ország királylánya volt 
az első felesége, a szépséges Gündella.

Fiumerangia nagyon szép ország volt, 
gyönyörű fekvésű és gazdag. A királyi kert­
ben ezer datolvafa. tízezer rozsa illatozott. 
Gondtalanul és boldogan élt mindenki az 
udvarban. A királyasszonyok aranymeden- 
céhen, madártejben filrödtck, kolibri-rán­
tott át ettek, egész nap hancuroztak és fésul- 
ködtek. Kiliusz, az ifjú király halászott, 
vadászott és lábát áztatta az ezüst tóban. 
Éltek, éldegéltek. Nem is lett volna semmi 
baj ha egyszer Gündella, az első feleség 
nagvot nem ásít és azt nem mondja, hogy : 

— Unatkozom én királyom, egyetlen

A király ijedten rántotta ki lábát az ezüst 
tóból, belebujt gyémánt papucsába és akko­
rát tapsolt, hogy a pávák mind elrepültek 
közeléből.

— Jöjjön Clió a muitész !
Reszkető szolgák szaladtak a palotába 

dióhoz.
__ Clió 1 .. . Azonnal jelentkezz Felseges

Urunknál i .......
Clió. a műítész éppen névnapi köszön­

tőn dolgozott.
— Mi történt ? Hadbaszállunk ? . . .
__ Kern, uram 1 Gündella királykisasszony

ásított. .
— Én Istenem, ne hagyj el . . . 
Bíborpalástot kapott magára es futott, 

ahogy csak a lábai bírták. Amikor leért az 
ezüst tóhoz, térdrehullott.:

_ Tigv életem, egy halálom. Parancsodat
várom, én királyom.

Kiliusz kegyesen intett.
— Állj fel Clió. Életem élete, országom 

virágszála ásított.
Clió kezeit, tördelte:
— Kegyelem . ..
— A kegyelmet megkapod, ha ma este 

olyan mulatságot rendezel, hogy hajna­
lig cgvet sem ásít Gündella.

—- ’Tűzijáték . . .
— Jaj, csak azt ne — szólalt meg a rózsa- 

bokorban Gündella.
Clió verejtékezett :
.— Pompás kakasviadal...
— Az tegnap volt — kiáltott a király. 
— Pávatánc .. .
A király nagyot suhintott rubintos pál­

cájával : , .. ,
— Elég Clió 1 Egy sem jo. Eredj és törd

3b

a fejed. Ha estig nem találsz 
ki új mulatságot, úgy fejed 
vétetem. Figyelmeztetlek, hogy 
mire világit a hold, meg kell 
kezdened és mint. mondám, 
mig nem hajnalodik, egyet sem 
ásíthat. Gündella. Eredj és 
mentsd életed.

diónak megeredtek könnyei.
— Megyek én egy királyom.

S ment. Felnyergelt ette leggyorsabb járá­
sú struccát és nekivágott az országúinak. 
Ugv határozta, ha délig nem talál az ország­
ban valami nagyon mulatságosat, amivel 
elszórakoztathatja imádott, királynőjét, akkor 
meg sem áll a szerecsen király orszá­
gáig, aki már régen csábítja hoppmester-
nCVitte a strucc és az idő múlott. Már maga­
san járt a nap és még mindig nem talált 
semmit. Látott bocit, kis csacsit, de. Imiid­
nek volt négy lába. Kis kenguruval is talál­
kozott, de az is a farkán ült, mint edes

Nagvokat nyelt Clió és izzadt. Egyszer­
esük, amint totdult egy kis fenyőház tele : 
mintha angyal énekelne, olyan csilingelő 
hangot, hallott. Hirtelen megrántja a kam 
tárt s ugrik le a struccrói. Megy a ház fele 
s ahogv megy, annál szebb az ének. Chot. 
úgv elöntötte a gyönyörűség, mint lázbete­
get a forróság. Amikor a ház kapujához ért 
-- ami tobozokból volt kirakva — kilep 
azon egv százszorszép kislány. Nem volt 
tündér, csak amolyan nép gyermeke. De 
olyan szép, mint egy igazi tündér. Arany- 
szőke hajában mezei virágok, ajkai olyanok, 
mint az érett cseresznye. Cliónak földbe 
gyökerezett a lába. Ilyen szépet még sosem
látott. , , ,, __ „_ Hogy hívnak szépséges tündérem l

A kislány nagyot kacagott.
— Nem vagyok tündér. Lilla vagyok. 

A szénégető lánya. .
__Egy életem, egy halalom, azt is fel­

ajánlom,"énekelj még egyet.
— Aztán minek ?
— Viszlek a királyhoz.
— Bolond kend.
__ Viszlek, ha mondom. Ezüsttóba fur-

desz, gyémántruhába jársz, pávalevest eszel, 
madártejet iszol. Énekelj hát...

Addig kérlelte, hogy Így, meg amúgy, 
mig Lilla énekelt. Erdőről, hegyről, arany- 
íolyóról, varjúról meg szerelmes hercegről, 
aki egyszer érte jön. Még a verseket is ő 
találta ki.

Nosza jókedve lett diónak. Cigánykere­
ket vetett, meg van mentve az élete, nem 
nyiszálják le a fejét, tovább eheti a mákos 
nudlit, amit oly nagyon szeret.

— Jössz vélem Lilla, te leszel az első palota-
hÖ— Mondom, hogy bolond kend. Hát az 
édesapám mit csinál nélkülem ? Ki főz neki 
krumplilevest ?

— Aranysóskát eszik ezentúl. O lesz a 
szénégető hivatal főnöke.

WtéíiAáS
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A.viiiz addig — mig végre rá áll ott Lilla,
Clio ielültette a strucc nyakára, 6 maga a 
hátára ült és elvágtattak. .

Délben jelentkezett a ^!rá ynf ar'ázs:
— Én királyom, megtaláltam a varázs 

szert egyet sem log ásítani GUndella ki
r^stéreSClió'vlrágIüzéres oszlopokkal di-

“V, J“ virálvi udvar legszebb pazsit- tCtím 1 or nedig út"ára indult a hold és 
beez4tözte a pázsitot, felharsantak a kúr­
iai, és megjelent a király mind a hét 
feleségével. Helyet foglalt a diszemelvenyen. 
Mögöttük a hoppmesterek, a vadász- és 
lovászmesterek, csillagjósok, orvosok, zené-
SZMingyáftnazután, hogy a csillogó, ragyogó 
udvar elhelyezkedett, előlépett Clió, a n - 
iész és belefújt háromszor harmolma-fából 
készült kürtjébe. Hirtelen az ezüstnyárfák 
közül, a pázsit közepére per­
dült Lilla, gyönyörű fátyolru­
hában. . , „A királynak felragyogott a 
szeme, az udvartartás fényes 
népe ámulva felsóhajtott:

-- Szebb, mint a hajnali
mütvürke... . , , ..

És Lilla énekeim kezdett.
Az első dal utón olyan sikere 
volt, hogy a király is jónak 
látta barackot nyomni a fe 
lére. A második szünetben már 
az arcát is megpaskolta sok
jóakarattal. Egyik dal a mási­
kat követte és Gundella egyet 
sem ásított. Már tűnőben volt 
a hold és még akkor sem.
Arca kipirult, épugy, mint a 
többi királykisasszonyoké. Haj-
ST »Ä'ÄtÄ S
lejött, hogy meg a koronáját is letette egy 
^Amikor a kakas kukorékolni kezdett,
magához intette Clutt Lilla ná-
lunk marad, a kegyelmet íme megkaptad. 

Három nap és három éjjel
ő mir másnap 8felkeréste Lillát rózsalevél­
lel kirakott palotájabeli szobájában.

S Szilvágy Lilla, mint a harmatos hegyi

jjürJsr-'-tti.’S# „.
szakálladat, óh királyom.

Tftv történt hogy nnre a hét feleség és az így történt, »»KJ k;r^lvnak nem volt
" váPa Friss volt és üde és nem vágyott 

összedugták fejüket a hét

"^Megbabonázták a versek, meg a

b3sk”

$éíiM

fátyolruhában egyet el is énekelt a pázsiton, 
ahonnan aznap eltiltották Lillát.

Pávák riadtak, kutyák vonítottak, a 
királv pedig nagyot ásított. De senkisem ™ A* dal végén pedig felállt és mondta: 

__ Legszebb gyűrűm tied, én első asszo-
nyCHÓ is letérdelt s karját széttárta:

_Országunk vigassága lesz a dalod Fel-
^Ha/asszunyok hamar összedugták fejüket: 

— Mi is írunk s énekelünk...
S írtak s énekeltek. Aztán a vadászok, 

lovászok, kukták is írtak s éneke tek. A vegén 
mindenki írt s mindenki énekelt.

diónak felragyogott a na|>ja. Mindenkit 
dicsért és gazdagodott. És mindennap 
megjelent egv új költő a pázsiton, Lilla isaK 
magának írt s magának énekéit csendes 
éjszakákon.

iw.

A sok ajándéktól kifogyott a kincstár 
a pázsit is sokba került, mert nanrol-napra 
díszítették aranyfüzérrel, gyémánttal k-
rakott függönyökkel. csizma-Trt a végért mindenki : vargaK, a csiziu« 
diák a zsoldosok, szakácsok, sohivatalno- 
kok’ Minden városban építettek pázsitot
“ríK “SÄ
V<^ne'Mától fogva senkisem irhát, sem nem
énekelhet. Mindenki menjen vissza a kap­
tafához- A vének összedugták a fejüket es 
estére fellázították az országot.

Gündciia is Benne volt az összeesküvésben. 
Estére «nor damaszkuszi selyemzsmor- 

ral megfojtották a királyt.
t fűire hármat" rikkantott a féllábú 

rigó : Clió, a müitész lett a király.
Azaz CUÓt is meg­

fojtotta Gündella, mert egyszer ásított
páf:KoAnz
kiáll egy torony, ott volt Kihusz kiraiy 
országa.

3f
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Magyar bárány 
nutria színben

IJosszúszőrű ame­
rikai oposszum

Szürke Indiai hroit- 
scliwnnz-bunda

Ozelotbunda szövet­
dísszel

DIVAT

BUNDA VAGY TÉLI KABÁT!
IRTA: MÁTHÉ KLÁRI

Nyáron tervezgettük a vételt, ősszel néz­
zük a szűcskirakatokat, most, télen, itt állunk 
bunda és télikabát nélkül. Igen ám, de erről 
nemcsak a kedves olvasó tehet; nincs aki 
tanácsot adott volna, nincs pénz, de egy­
szerű holmit mégsem akartunk venni — ezer 
és ezer olyan feladat, amit meg kell oldani 

Ha ön, Asszonyom, megkérdi a szak­
embert, hogy milyen télikabátot, milyen 
bundát válasszon, azt fogja felelni, amennyi­
ben őszinte : ha kevés a pénze, inkább jó 
anyagból való télikabátot vegyen, mint olcsó 
bundát; ha elég a pénze, olyan bundát vá­
lasszon, amelyik drága, de örökké tart. 
Mert nincs drágább bunda, mint az olcsó 
bunda. Ezt a szabályt mindenki ismeri, aki 
egyszer százpengős jó télikabát helyett 
ugyanilyen áru bundát vett : a következő 
évben újra megvehette, míg az ugyanilyen 
árú télikabát öt évig is eltartott volna. 
Mármost, ha mégis a bunda mellett döntött, 
Asszonyom fa téiikabátra vonatkozólag már 
adtunk tanácsot nemrég), akkor a követ­
kező divatos fazónokat és jó, tartós szőrmé­
ket ajánlhatjuk : akinek csak egy bundája 
van, az vegyen egész napra, reggeltől éj­
félig egyformán jól hordható szőrmét, tehát 
ne kimondottan sportbundákat, mint ami-

HÖLGYEK JELSZAVAI
SZÖVET ÉS SELYEM, VÁSZON ÉS KELENGYE 
OLCSÓN KAPHATÓ, EZT EL NE FELEJTSE:

KLEIN ANTAL
DIVATHÁZÁBAN. BUDAPEST, KIRÁLY U. 49.

Íven a csikó, bárányirha, mosómedve, hosszú- 
szőrű bárány stb.,' hanem egyenes szabású 
sealt, asztrakánt vagy szürke perzsát. Mind­
ezek a prémek nemes és tartós szőrmék, 
kivéve a nyúlból készült sealt, amely olcsó 
és mutatós ugyan az üzletben, de elszín- 
telenedik és megázás után igen szomorúan 
fest i — Manapság a legszebb scal-utánzat 
olcsóbb árban a magyar bárányból készült 
bunda; ezt „loutredorée” néven Pestről vitték 
ki Párizsba egy-két évvel ezelőtt és a pesti 
ár hatszorosáért adták el, akkora sikere volt 1 
Ez az olcsó bundafajták közül a legpraktiku­
sabb, mert újfajta eljárás folytán ma már 
nem göndörödik össze és bélésanyagnak 
is ideális. A breitschwanz, perzsa és igazi 
seal ára az idén rendkívül magas, de egy 
perzsabunda 15—20 évig is elél, míg egy 
scalbunda sok javításra szorul, mert a 
szélei lekopnak. Erre az esetre tajálták 
ki a szövetszegélyezést szűcseink; ujj- és 
gallérszéleken megkopott kabátoknál, sport­
szerűen, sötétebb színű szövettel step­
pelik le a bundákat, így nagyon elegáns, 
új formát kapunk, amely rendkívül di­
vatos is.

Szőrmebundára csak akkor tegyünk 
hosszúszőrű gallért, ha nem hat túlterhelten : 
lehet pl. egészen lapos breilschwanzra nercei 
vagy ezüslrókagallérl tenni. Nagyon szép 
új bunda az amerikai oposszum ezüstszínű, 
hosszúszőrű prémje; általában a hosszabb 
prémek divatosabbak az idén. Kedves és 
meleg a csuklyagalléros bunda, sporthoz és 
estélyre igen jól használható.

Előfizetőinket okvetlen kérjük, ha a lakás­
címük megváltozik, hogy ezt lapunk kiadó- 
hivatalának (Budapest, VII, Dohány ucca 
12) jelentsék be.

sums
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Kedves Batidikám!
A csütörtöki gyorssal Pestre utazom. Há­

rom óv óta készülök rá, de csak most jutót- 
tam lélegzethez. Élvezni akarom kéthetes 

I szabadságomat. Mi van Rózsikával? Virul 
még? Alig várom, hogy viszontlássam, baj- 
nos nem tudom a címét, azért Téged kérlek 

’ meg, valahogyan értesítsd őt érkezésemről. 
Hármasban majd eltöltünk egy görbe estét, 

ölel régi barátod Pista
II.

A körúti kávéházban szólt a cigányzene.
Éjfélre járt. ....
— No Pista, hát itt vagyunk hármán együtt, 

ahogy megírtad. Teljesítettem a kívánsá­
godat. . .............

— Köszönöm, Bandikám. És köszönöm ma- 
gának is Rózsika a kedves figyelmet, hogy 
eljött a kedvemért. .

__ Szívesen jöttem, Pista. Kiváncsi voltam
már nagyon magára.

— Azt hittem, már elfelejtett.
— Bandi a tanú rá, hogy hányszor gon­

doltam magára.
Bandi bólogatott.
— Bizony, Pista. Rózsikanak sokszor az

1 I eszébe jutottál.
Pista felsóhajtott:
— Istenem! . ..

III.
Másnap a margitszigeti fedett uszodában 

találkoztak. Amíg Pista fejeseket ugrott a 
nagy medencében, Bandi és Rózsika a he- 
veröpadon a múlt emlékeit idéztek vissza.

— Nézze, Rózsika, most be kell vallanom 
magának őszintén ... velem sok minden tör­
tént három év alatt. És erről Bandi se tud. 

— Csak nem nősült meg?
— Sajnos. .
— Miért nem mondta mingy árt r 
— Féltem a szemrehányásától. Hiszen vala­

mikor azt ígértem magának, hogy feleségül
veszem. ,

— így lehet hinni maguknak, lássa._
— Bocsásson meg, Rózsika. Enyhítő körül­

mény a számomra, hogy csak érdekből há­
zasodtam. Még az esküvőm napjan is ma­
gára gondoltam.

I Elhallgattak.
* Bandi közeledett féléjük:

_ Nos, hogy szórakoztok? 
j _ Képzelje Bandi, a maga baratja nos

ember! Most árulta el.
PistahiBandira nézett. Nagyot lélegzett:
_Irigyellek, pajtás. Te még szabad vagy!

;B," ™r»d“Wik., - m„di
már két éve házas.

«áP* És hozzátette: nvMI- Én vagyok a felesege! 0Yml

i.

Ez a természetes
Selmdek Antilláé 
elírom C vltamlnos 
kozmetikai líészit- 
ményel csodás ha­
tásúak ;
A modem szép­
ségápolásnak leg­
újabb eljárása a 
különböző termé­
szetes vitaminok 
lielyes alkalma­
zása. A természet 
által nyújtott erő­
ket, 'anyagokat 
használjuk fel a 

r ——----------- legegyszerűbb mó­
don a legnagyobb sikerrel. A citrom nedvének és olá ának könnyen felszívódó, de rendkívül lö- 
ménv „C" vitamintartalmát alkalmazzuk a 
citromos kozmetikumokban. Azt tudjuk, hogy a 
bőrnek nemcsak zsiradékra van szükségé, hanem 
vitaminokra is. A citromban levő C-vitamin 
serkenti a bőr vérkeringését, emeli a bőrmirigyek 
tevékenységét és kiválasztását. *

A meglazult petyhüdt izmok visszanyerik 
rugalmasságukat. A ráncos arcbőr ismét sima, 
üde, fiatalos, friss és tiszta lesz. A legmagasabb 
korban is megtartja hamvasságát. Szinte csodát 
tesz a citrom C-vitaminja a bőr szárazsága, érdes­
sége, ráncosodása, zsírossága, tág P®r“s’™.ltess?íT’ 
nattanás, szeplő és egyéb bőrszepséghibák eseté­
ben. A bőrfelület állandóan ép, zárt, sima és
áPSch!dek Antalné igen nagy súlyt helyez arra, 
ho« «atal lányok már a serdülő korban meg­
ismerjék ezen természetes szépségápolást, mert 
ha ebben a korban helytelenül kezelik az arc­
bőrt akkor egész életükre helyrehozhatatlan 
hibát követnek el. amely kihatással lesz Iclhp 
v-iMoukra kedélyükre, önbizalmukra és jövfl-

ÄÄÄS :a sV
séflápolós ! Eflészséflápolús !

Citrom C-vltamlnos készítmények :
CITROM nedvdús créme nappalra, púder alá

CITROM zsíros kenőcs éjjelre .................. 7°° p
CITROM kenőcs szeplő ellen ....................  „;20 p
CITROM olaj arctisztításra ......................  i.ßn P

8S8S SSÍi« ói ~
bőr, pattanás ellen .............. p

CITROM szappan . .. • ■ ■................ »'.60 p
CITROM púder minden színben... • • •• ■
CITROM krémruzs, színezése rózsaszirom- p

mai .............................................  o én p
CITROM kölni ......................................................

Törvényesen védve.

Kizárólagos beszerzési forrás és egy-edárusitá .

SCHADEK ANTALNE
kozmetikai Intézete Budapest. IV. kér. 
Váci ucca 9 sz. I. em. 3. Corsó-mozl Ház.
»* ” '
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Kajakos közhuszár felállt a kengyelben s a 
tenyerével árnyékot tartott a szeme felé. *u- 
zött a nap veszettül s a lángoló tarlók fö­
lött egy mozgó pont hol felmerült, hol meg 
alábukott a rengő messzeségben.

Ellenség volna? ... ...
Kajakos közhuszár visszaereszkedett a 

nyeregre, kissé meghúzta a kantárszárat s 
lovával beoldalgott a füzesbe.

És onnan figyelte.
Hogy vájjon csakugyan ellenség-e? ...
Egyszerre csak hirtelen íelkacagott:
— Aífcne! ...
Nyomott egyet combjával a lován és meg­

indult csendes ügetésben a dülöúton a mozgó 
pont irányában.

Mikor összeérlek, megállt.
— Agyisten! — mondta.
A tisztesség s a böcsület kívánta úgy, 

hogy megelőzze a másikat a köszönésben, 
mivelhogy ámbátor az csak egyszerű polgár­
ember volt és még hozzá gyalogos, de a 
galambösz hajára nézvést, akár az apja is 
lehetett volna.

— Áldás, békesség!... —• viszonozta az 
üdvözlést az öregember s kenyerestarisz­
nyáját egy fáradt mozdulattal átlökte a másik 
oldalára.

És eddig csak gyanította Kajakos köz- 
huszár, de most már meggyőződött róla, hogy 
koldússal van dolga.

Kis ideig csak szemlélték egymást hallga­
tagon, mint akik érzik, hogy a sors nem egé­
szen véletlenül és haszontalanul boronálta 
őket össze ezen a néptelen tájon, majd hol 
az egyik, hol meg a másik nyújtotta a nya­
kát. hogy majd kezdi, de mindig sikertelenül, 
kellő gondolatok hiányában, míg végül is a 
huszár megszólalt:

— Hova, hova? ...
— Hát csak zabot megyek keresni a lo­

vaimnak ... — mondta a koldus, rávere­
getvén tenyerével a két sovány combjára.

— Ennek a két öreg csikónak!... — tette 
hozzá fanyar nevetéssel.

A huszár is nevetett.
— Fokosak, mi? ...
— Fokosak...
— Sokat mentek mán, mi? ...
— Sokat mentek ...
A huszár most megemelte lassan a sap­

káját s ismét felállt a kengyelben és körül­
hordozta tekintetét a lángoló tarlók fölött.

■Ellenséget látott-e — kérdezte hango- 
gosan és hirtelen.

40

Az öreg csavargó, miközben valami ravasz 
és alattomos kis mosoly kezdett bujkálni 
a nagy, kócos bajuszában, leült az árok­
partra. Azok szoktak így elheverni a fűben, 
akik huzamosabb eszmecserére készülnék.

— Gyakorlat? Gyakorlat? ... — nezett tel 
a huszárra.

— Gyakorlat.
— Nagygyakorlat?
— Nagygyakorlat.
— Oszt földerítőbe van, mi?
— Földerítőbe.
_ Mingy án gondóttam... — bólintott

rá kétszer is a koldus, majd elővette a pipá­
ját, felnyitotta a kupakot s hosszan bele­
nézett.

— Üres ... — szólt búsan.
Kajakos közhuszár benyúlt a zubbonya 

felső zsebébe és a két ujjával kotorászni 
kezdett benne. Kissé még oldalt is dőlt, hogy 
valamelyik cigarettának a végét elcsíphesse 
s midőn ez megtörtént, a cigarettát földobta 
a levegőbe.

— Hopp! — mondta.
I—Hopp!,.. — szólt a koldus és mint a 

legyet szokásos, a félkezével elkapta.
— Régen vöt már ilyen a számba!... — 

tette hozzá s egy viharvert skatulyán a gyu­
fát roppant elővigyázattal s gonddal dörzsöl- 
getvén, rágyújtott, miközben az első füstöt 
mélyen a mellére szívta.

— Régen vót mán ilyen a számba!... — 
ismételte és visszahevert az árokpartra.

Eközben a ló nyugtalankodni kezdett, csíp­
ték a legyek.

— Nye. te, nyee! ... — szidta meg a vén 
csavargó. — Majd akkor hányd magad, ha 
mán megmondtam, hogy láttam-e ellensé­
get! ...

— Hát látott?! — kérdezte mohón a 
huszár.

Az öreg intett:
— Többet, mint maga ja falujába polos­

kát! ...
— Hol?...
— Hát arra ni! Északra! . ..
— A faluba? .. ,
— A!...
— Az erdőbe? .. .
-A!...
— Nyögje mán ki!...
Az öreg nyomogatta a cigarettát, hogy 

jobban szeleljen, hát csak nyomogatta s 
aztán kinyögte:

— Galécejába .. .
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§ midőn érté a huszár kissé nyitva felej­
tette a száját, csendesen hozzáfűzte:

— Tuggya, még tizennégybe ...
Kajakos ' közhuszár szívott egyet a fogán 

és belemártotta sarkantyúját a lovaba. A lo 
«vihogva megugrott s nekiiramodott ke- 
resztbe a tarlóknak. Néhány perc múlva, 
amint megrendszabályozva visszatért az útra, 
csak úgy szakadt róla a tajték.

— Jó lovacska!... — szólt a koldus mely 
elismeréssel a hangjában. — Fajin lovacska, 
vigye el az ördög! ...

Kajakos közhuszár íelberzcnkedett:
— Oszt mér vigye el az ördög, halja!... 
— Hát csak azér, hogy ...
_ Mér?! ...
— Mer hogy ott Oalécejába is úgy vót...
— Mi vót úgy?! , .
— Hájjá! — könyökölt fel a ven koldus. 

— Eccerre csak egy kutya ugasson, meghall­
gassa, vagy nem hallgassa meg?!...

A huszár intett, hogy meghallgatja ...
__ Nos, hát úgy vót ott Oalécejába, kezdte

az öreg,’ s minthogy már a bajuszát is per­
zselte, mert a vége felé járt, hat csak úgy 
szinogalta a cigarettát. — úgy vöt, hogy 
ticcer csak gyütt az ellenség. Én is felderitobe 
vótam 9 szakaszommal, oszt gyutt az ellen­
ség. Rajvonalba De annyi vót, mint 
pelyva...
_Gyütt, ha mondom. Alig vót mán egy

köpésnyire ...
— Oszt micsinyatt kend?...
— Micsinyáttam? Hát szalattam vona... 
— Oszt nem szalatt?!...
— De nem ám! ...
— Oszt mér nem szalatt?!...
— Mér? Mer nem vót lovam! ...
- Kilőtték? ...
— Á! Nem vótam en huszár!
— Hát mi vót? , ...
Az öreg most felült s kihúzta a derekat.
— Katona, fijam! Baka!...
Kajakos közhuszár veres lett, mint a cékla.. 

Még hogy olyat mondani, hogy a huszár uen
ka-nttia‘jiál - kiáltotta. - Én úgy vágom
vissza* Oai&ábaOKyabbl ja^ocTolyakerülö 

regementbe!... ,.
- Mán pedig csak ne vágj engem szájon, 

kedves ccsém, de pucolj, amíg nem kés». . 
- cihelődött fel az árokpartról a vén kol 
dús és kinyújtott karral abba az >ranyba 
mutatott, ahol teljes szélességében » szikrázó

» tarlóknak sok-sok fekete, mozgo pont búk 
kant fel s merült alá a rengő levegőben e 
szemlátomást közeledett. .

— Hünnve, a keserves! ... kapott a teje 
kéz Kaiakós közhuszár. — Haszen az ott
elllnSCs?kisrai.V0-Uszólt halkan az öreg 
„ Oszt kend onnan gyutt, oszt lát

Ík- Csakis... - hagyta rá a koldus ár­
tatlanul és csendesen.

HE KENJEN
ARCÁRA 
AJKÁRA 

SILÁNY RÚZST
hódító külsőt
NYER A KÖZISMERT

KHASANA
KÉSZÍTMÉNYEK 
ÁLTAL
REMEK

SZÍNSKÁLA
MINDEN SZAKÜZLET. 
BEN BESZEREZHETŐ

Á R A Ki
AJAKRUZS:
R 1.50 és 2.90

-|- törv. adó
ARCRUZS:
P 1.80 és 3.50

4- törv. adó
forgalomba hozza . 

MIHÁLY OTTÓ GYÓGYSZERÁRU- 
GYÁR BUDAPEST, V

m

A huszár vérben forgó szemekkel ráor-

'__ Oszt mér nem mondta kend?! ...
Mire taszajtott egyet a vállán a vén P - 

csojakerülő és így felelt:
__ Huszár vagy! Szalaggyi... .Ebben a pillanatban oldalvást mcgszólaHak 

„ mwkák- egv járőr becserkészte a lovas or 
szemed s ámbátor csak vaktöltéssel, de oda- 
Dörkölt neki böcsülcttcl... . , .aP Pofonra, vagy kardlapra immár nem jutott 
idő- Kajakos közhuszár megfordult, rábo
íuU a lova nyakára és elcsattogott, mint a

nyArÍvéngcsaevárgó pedig hosszan és valami 

sötét irigységgel az arcán utána nézett, s 
mikor a ló mögött már a p0£sóhgajto t 
széiieloszlott a messzeségben, felsonajrotr

ke^er^,^ jgy engem se fogtak vóna et!

#1

n . < - 1
4:



délibáb hu m o r a
botrány

AZ AG ÁRVERSENYEN
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— Urem, ön a legszebb fini­
sünket tette tönkre ezzel az 
átkozott vlrsllevéssel.
Háztartási alkalmazott 1940

— Kérem szépen, engem Ko­
vács, a helyszerző küldött. A 
nagyságos asszony keres új 
szobalányt ?

— Ez tévedés lesz. Én nem 
tartok személyzetet, minden 
munkát egyedül végzek.

—- Igazán ? Ez lenne nekem 
való hely.

Dal a fáról és a szénről
Tűzi fakereskedőm 
Keseregve mondja,
Néki télen a fűtésre 
Nem lesz semmi gondja.

Naponta tíz bősz vevő 
Dühösen Ígéri,
Ha nem szerez fát, szenet, 
Jól „bejül” majd néki.

Leánykérés
— Bözsike drága, ha meg­

hallgat, főnyereményt nyertem.
— Fordítsunk egyet a dol­

gon Pali. Ha főnyereményt 
nyer, meghallgatom.

Mai házasság
— Igaz, hogy Klári és Pista 

házasságából nem lesz semmi ?
— Valószínű. Klári addig 

nem akar Pistához menni, míg 
a fiú ki nem fizeti összes 
adósságát, Pista viszont nem 
tudja kifizetni az adósságait, 
míg el nem vette feleségül 
Klárit.

— Ugy-e szabad ez a szék, 
uram ?

__ Pa .. .pa .. .a. Nem felej­
tettél el nekem tüzljátékrnké- 
tákat hozni ?

_ Azt hiszem, nem, fiacs­
kám.

Remek ötlet
Filmrendező: Most pedig 

művészem, maga felmászik a 
faágra, amely alatt krokodilus 
csattogtatja fogsorát.

Filmszínész: És ha az ág 
véletlenül letörik 7

Filmrendező : Hallja, ez az­
tán egy remek ötlet !

Atlétika
Magasugró versenyünkön 
Láttunk több rekordot,
De magasra, mint az árak, 
Egy atléta sem ugrott.

Rokonok
— Péter, tudod, hogy az új 

szakácsnőnk rokona a réginek ?
■— Rokona ?
— Igen. Ma kinn a kony­

hában ott vacsorázott nála a 
postásunk, aki a régi szakács­
nőnek is unokatestvére volt.

SZERKESZTŐI ÜZEMETEK
Pályázatok. Megismételjük kérésünket: olyan 

nagy számban érkeznek a pályázatok, hogy nagy 
segítségünkre lennének kedves olvasóink, ha a 
heti pályázatokat külón-külön papírra imák. 
Elsfi heti pályázatunk (Bajor Gizi — Kiss Ferenc) 
eredményét a mai számunkban közöljük. — N. 
A., Gyula. Versei kedvesek, de témájuk még nem 
elég kiforrott. Szívesen irányítjuk tanácsainkkal.

Három asszony. Legokosabban teszi, ha a Nem­
zeti Színházhoz ír. — D. Z„ Budapest. Ezek jól­
sikerült nótaszövegek. — Bécsi gyors. A színház 
kővetkező darabjában újra játszik. — G. T„ 
Kolozsvár. Érdekes ötletek vannak a két kis 
darabban, de sokat kell még fejlődnie, Oléússon 
sok jó magyar könyvet. — N. G., Pestszentlörlnc. 
A novella cselekménye nagyon egyhelyben topog.

Igyekezzék mozgalmasabban feldolgozni témáit. 
— J. Balogh E„ Nyíregyháza. A másikra is ha­
marosan sor kerül. Szívesen vesszük, ha alka­

lomadtán kapunk újabbat is. — Fontos tudnom. 
E. O. elme: Budapest, VIII, Tisza Kálmán tér 
15. — Irén. Mindennel érdemes foglalkozni, ha 
szívesen és szakszerűen foglalkozunk. Mert hasz­
not csak így hoz. Az angora nyáltenyésztés na­
gyon fellendült és szép jövője van, mert szőre 
mindenre alkalmas. Meglehetősen nagy befekte­
tést kíván, mert az anyaállatok drágák és mert 
a ketreceknek higiénikusnak kell lenni, hogy az 
állatok egészségesek maradjanak és szőrük ér­
tékes legyen. Hozassa meg Feiler könyvét az 
„Angora nyúltenyészet‘‘-ről. Ebben mindent meg­
talál, ami érdekli és amit tudnia keli. Ara: 1.50 P.

A Tolnai Irodalmi Vállalat 1894-hen alapult

Felelős szerkesztő : Btbö Lajos. Felelős kiadd : Palzs Géza 
Kiadótulajdonos : Tolnai Nyomdai Mülntézet és Kiadóvállalat H-t. Budapest, VII, Dohány uccn 12

Előfizetési ár : negyedévre 1 pengő 80 fillér, félévre 3 pengő 60 fillér. Biztosítással kombinálva negyed­
évre 2 pengő 60 fillér, félévre .5 pengő 20 fillér. 1 hóra 90 fillér. Egyes szám ára — pályaudvarokon 

is — 14 fillér. Franciaországban Frs. 1.60, Jugoszláviában 2 dinár, Romániában 7 lei. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VII, Dohány ucca 12. Telefónszámaink: Szerkesztőség: 
225—Í61. Kiadóhivatal: 223—842, 423—771. Postataknrékpénztári befizetési lap száma: »244.



KERESZTREJTVEIMY
. .„«„r-ifflu között minden héten értékes könyvjutalmukat osztunk ki. Megfejtési határidő 
A megfejt „o'-ember 14. Minden borítékra ráírandó : Rcjivényraegfejtés.
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Vízszintes sorok: 1. A spiritiszták 
dolga. 13. Moliére-vigjáték. 14. La­
katlan orosz félsziget az Északi Je­
ges tengerben. 15. Olasz folyó- lb.
Vissza: ........... ad = int. 17. Korom­
fekete, kihúzótinta. 18. ■ ••••••.■
venni, nein kereskedótől vásárolni.
20. Leánynév. 23. Személyi tárgyú hi­
vatalos aktákon olvasható rövidítés.
21 AUó víz. 25. Bénalábú. 26. Galamb­
nagyságú gázló madarak. 28. Az utolsó 
kettős mássalhangzó. 29. Akasztófa 
(ékezethibával). 30. Leány — becenév.
32. Német névelő. 33. Hulla. 35. Szivár- 
ványalakzat. 39. Nói név. 40. Iparos- 
tanonc. 43. Uccán, szabadban világí­
tanak vele (zárt betűk: á, i>).

Függőleges sorok: 1. Számlálási 
munkálatok összesítése. 2. özonlés.
3. A nagy feltaláló. 4. Függ. 5. Lo­
sonci sportegylet. 6. Rag on on 
párja. 7. Hátúira. 8. Igevégződés 9.
Beszorítani. 10. Nagy francia regény- 
iró volt. 11. Holt. 12. Az újság Írók 
hivatalos szakegyesulése. 16. A bán- 
hidai villamosművek neve. 18. Kicsi­
nyítő képző. 19. Idő - németül. 21.
Nemzeti tornaegylet. 22. = 18. függő­
leges. 26. Kétszer - latinul. 27. Déli- 
gyümölcs, savanyítanak a ley evei. z* •
\ görögkeleti vallás egyik nagy 
szentje. 31. Beszéd - németül. 32. Ismert ma-
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izentje. 31. Beszéd . — nemetui. .m. 
gyár, alacsonytermetű balösszekötő futballista.

34 Azonos magánhangzók. 36. 1 uspoki város.

BETŰREJTVÉNYEK

Beküldendő sorok: vízszintes 1, 13. 40, 43 
fti(m«le||cs 1, 11 és 12

37 A szem igéje. 38. Létezik. 41. Asszonynév 
képző. 12. Seregi Lajos. p,yper
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A múlt számban közölt rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. és 6. Álba de ('esI>a‘

“Ä v atii8- Ä,Mii..AS: S:
Ab 23. Körút. 25. A. A. 27. Itália. Ef'C 39 
•52 Nótás. 33. Iiuska. 35. Intaktam 38. Et. 39. 
Erő 41. Adáh (Háda). 42. tilt. 43. Real. 4o.

28. Átirat. 29. Ista. 31 E. S. 34. Kelen. dO.Auy 
37. Ká. 40. Reá. 12. Üru. 44. Lu. 46. Ne. 47. ^

fejtése
1. Nagyban és kicsinyben. 2. Harakiri. 3. Part- 

titkár. 4. Békebeszéd.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a megfejtők teljes nevét 

és a helység kezdőbetűjét közöljük. A múlt szam­
bán közölt rejtvény helyes megfejtő, kozol 
Dávid Lilly, Sz„ Velekei Ferenc, Vt Gőga Ilona 
Bp., Geszner Jenő, Bp., Bérezi Jenő, D., 
vács Gábor. Sz„ Jenei István, L., Kiss Géza, ü.- 
Aller Ferenc, D., Gereblyés Gyula. k.. Mór,. 
Géza, Sz. könyvjutalomban részesültek.

Itt vágjuk le és küldj

Pályázati szelvény- IV. hét.
Délibáb színházi palyúzuCa



v?
■ vv** vvvvvv-v<-vO',>-X,-X-,,>

>vvvi4fj
;■<•<■<■
X*«X*

><•*>•:■ 
I»«
ív-:--:-

WW 
K'vv 
5--K-*

:•* ::

K'vv

"

•*X*v
■vvv
•vK'v
•w
-%-vv
•WÍ'

■•IKK'

-5-K-

wv
■Wí
■v*X*

■W

•h-*

•**»
•:*h-
x-o

“X'*>

±E l-X-X

SOKSZAZEZER
OLVASÓ
várja türelmetlenül háborús füzeteinket, amelyek­
ben a legkiválóbb katonai szakírók világítják meg 
a mai hadviselést. Negyedik kiadványunk szer­
zője a kitűnő tollú székelyi Nyiry László ny. 
vezérkari ezredes, aki ebben az írásában a leg­
aktuálisabb kérdéssel foglalkozik.

Hadigépek ezrei Anglia ellen
c. műve filmszerűen pergeti le előttünk az eset­
leges partraszállást. A szerző a vezérkari tiszt 
nagy tudásával és tapasztalatával mutatja meg 
minden fegyvernem részvételét ebben a harcban 
és izgalmas, színes olvasmánnyal ajándékozza 
meg a közönséget.

Hadigépek ezrei Anglia ellen
*<
k-**

negyvenkilenc képpel és két térképpel 1^^^
illusztrált könyvet a Tolnai Nyomdai Műintézet 
adta ki és 10 fillérért kapható trafikokban, lap- 
kihordóknál, de megrendelhető posta útján is 
Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Dohány ucca 
12 szám alatt) 14 fillér előzetes beküldése mellett
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Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

TOLNAI
VILÁOLEXIKONA
A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen értékű, mert naponta új, meg 
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 
mű minden egyes sorát a leghivatottabb toll írta. Tolnai Világlexikonát, mely 20 kötetből 
áll, kötetenkint pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk bérmentve 2 pengő 
40 fillér helyett. A megtakarítás 20 kötetnél 8 pengő 80 fillér.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Do­
hány ucca 12 küldendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fil­
lért és egyúttal megemlíti, hogy a Tolnai Világlexikonából melyik kötet 

következik. Több kötet is rendelhető egyszerre.


